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Uputstvo za upotrebu
TEFAL blender BL190A

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/tefal-blender-bl190a-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/tefal-blender-bl190a-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
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* Depending on model ; B 3aBucumocTt ot mogena; Odvisno od modela ; Zavisno od modela ; U zavisnosti
od modela ; V zavislosti na modelu ; Ovisno o modelu; Zaleznie od modelu; A modelltél fliggéen; Olenevalt
mudelist ; In functie de model; Atkariba no modela ; Depending on model; V zavislosti od modelu; Priklausomai
nuo modelio ; 3anexHo Big Mogeni ; yuagiuiu ; TUY vao mau may ; Je nach Modell; avéloya pe 1o povtélo
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DESCRIPTION

A Motor unit 3 On/Off button
//b J\ B 1 tockilng tr)ilnggl 4 éc[s crus? function
e N 2 Powelix blades 5 Silence function
:@ 3 Seal 6 Pulse function @
@1"7’\\_—/ C 1 On-the-Go bottle 700 ml 7 Auto clean function
/ 2* On-the-Go bottle 400 ml 8 Cold soup function
— D 1 On-the-Go bottle lid 700 ml 9 Plant-based milk function
G 2* On-the-Go bottle lid 400 ml 10 Dips function
E Screen 11 Screen
1 Sauce function F Cleaning brush
2 Smoothie function G* Chopper accessory
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CAUTION

The safety instructions are part of the appliance. Read these instructions carefully before using your new appliance
for the first time. Keep them in an accessible place so that you can refer to them later. The appliance can only
operate if the bottle is correctly positioned on the motor unit (A).

BEFORE USING YOUR APPLIANCE FOR THE FIRST TIME

Before using your appliance for the first time, wash parts that come into contact with food (bottle, etc.) with hot
soapy water, then rinse.

WARNING: Do not immerse the appliance in water (neither the motor unit nor the blades unit (A and B2)).
Never put the motor unit (A) under running water. Clean the appliance with a damp cloth and dry it carefully.
The blades are extremely sharp.

Check that all parts of the packaging and labels have been removed before using the appliance.

ASSEMBLING AND FITTING THE ON-THE-GO BOTTLE

Moisten the seal (B3) (even if already fitted on the blades unit (B2)) by quickly running it under water. Be careful
to correctly fit the seal (B3) back onto the blades unit (B2). (Fig. 1).

Add the ingredients into the bottle without exceeding the maximum level indicated:

* 700 ml for the 700 ml bottle

* 400 ml for the 400 ml bottle

Warning: Do not pour boiling liquids (over 70°C/158°F) into the bottle.

Place the blade holder with its seal (B3+B2) on the locking ring (B1) (Fig. 2). Hold the bottle and screw the locking
ring onto it. (Fig. 4). Turn the bottle (C) upside down and screw the locking ring with blades onto the motor unit.
(Fig. 5).

USING YOUR APPLIANCE

Put the appliance on a flat, stable, heat-resistant surface away from heat sources or water.

Add your ingredients to the bottle, screw in the blades and place the bottle correctly on the motor unit. Plug in your
appliance Select your program (E) (Fig. 7) and press the Start/Stop button (E3) (Fig. 8). You can refer to the program
table below to help you choose the right program for your recipe.

The appliance starts. The duration of the program until the end of its execution is displayed on the screen (E11).
At the end of each automatic program, the appliance stops automatically and beeps 4 times. To stop your appliance
before the automatic program ends, press the Start/Stop button (E3).
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Please note : Your appliance has a Pulse function (E6). It can be used manually when no program is running. Press

and hold the button to mix. Do not exceed 3 minutes of consecutive use.

WARNING : In case of overheating, your product is equipped with a thermal fuse that will automatically stop the

appliance.

After 3 minutes without use, your appliance will beep twice and start a standby mode. To switch on your appliance

again, press the Start/Stop button (G).

Please note: Some coloured foods can stain the inside of the bottle (e.g. carrots). To remove stains, you can use a
cloth and a little vegetable oil.

AUTOMATIC PROGRAMS AVAILABLE

Time Sample recipe for the 700 ml Sample recipe for the 400 ml
bottle bottle*

0 d
Drograd
Pesto verde
. 30 g basil
Sauce ﬁ 1 min ] 10 g garlic
20 g parmesan
120 ml olive oil
Vitality blend
. _/ . 400 ml water 220 ml water
Smoothie U@ 1 min 150 g carrots 90 g carrots
75 g banana 45 g banana
75 g celeriac 45 g celeriac
7, Ice
Ice crush 30 secs
5 ice cubes 2x2x2 cm (100 g) 5 ice cubes 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g tomatoes
80 g red pepper
Cold soup / 1 min 125 g cucumber
\d 40 g onion -
90 ml water
10 ml vinegar
10 g concentrated tomato paste
Plant- Almond milk
based O& 2 mins 60 g almonds i
milk < 640 ml water
Hummus
265 g chickpeas
. . 15 g tahini
Dips 1 min i 10 g garlic (2 cloves)
40 g lemon juice
40 g olive oil
65 ml water

OTHER PROGRAMS
E Time Sample recipe for the 700 ml Sample recipe for the 400 ml
progra bottle bottle*

Banana milkshake

Sil @ 60
rence A sees 250 g banana + 450 ml milk -
P 700 ml bottle 400ml bottle
Clean ¢ 30 secs 500 ml water + 1 drop of 200 ml water + 1 drop of washing-
washing-up liquid up liquid

Program allowing manual pulse mixing

WARNING: Hard foods may leave marks inside the bowl, but this does not affect the efficiency of the appliance.

ACCESSORY

150 g candied apricot

Pulse manual program

AFTER USING YOUR APPLIANCE

Unplug the appliance.

Pour the mixture out of the bottle (as it is not designed to store food in the fridge or freezer), or screw the cap onto
the bottle to take your mixture with you.

Use a damp cloth to clean the motor unit. Dry it carefully.
Never immerse the motor unit in water.

Wash removable parts with water and a few drops of washing-up liquid. For easier cleaning, you can use the "Auto
Clean program" (E7). Pour the amount of water indicated in the program table above. You can add a drop of washing-
up liquid into the bottle but nothing else.

The On-the-Go bottle (C) and its lid (D) can be cleaned in the dishwasher, but the blades, seal and ring are not
dishwasher safe. The motor unit must not be cleaned in the dishwasher or submerged in water.
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TROUBLESHOOTING TABLE

Problem

Cause

Solutions

The appliance does not work

The appliance is not properly
plugged in. The bottle is not cor-
rectly locked onto the base.

Check that the appliance is plugged
in correctly. Lock the bottle proper-
ly onto the appliance base.

Difficulty locking the bottle onto
the blade holder

There is some food in the seal

Clean the seal

The appliance stops when in use

Motor overheating

Unplug the appliance.
Cooling time

is variable and can take
up to 30 minutes

Excessive vibrations

The appliance is not placed on a
flat surface

The volume of ingredients is
too large

Place the appliance on a flat
surface

Reduce the amount
of ingredients in the appliance to
the MAX level

Mixture leaking at the base of the
bottle

The seal or blades are not correctly
positioned.

Refer to the “Assembling and fitting
the On-the-Go bottle” section

The bottle surfaces that come into
contact with food are stained.

Certain foods (carrots...) may stain
parts it comes into contact with.

This is normal. All parts can be
used safely and do not alter cooked
foods. Using oil to clean the appli-
ance will reduce staining.




OMNCAHUE

A MortopeH mogyn 4 OyHkuus Ice crush (HatpowasaHe Ha nep)
B 1 3akniousaly npbcTeH 5 ®yHkuua Silence (Tuxa paboTa)
2 HoxoBe Powelix 6 OyHkuua Pulse (Mmnync)
3 YnnbTHeHune 7 Oynkuuma Auto clean (ABTomaTnuHO
C 1 T[peHocrma byTrnka ot 700 ml noyncTBaHe)
2* MpeHocrma ByTrnka ot 400 ml 8 OyHkuwma Cold soup (CrygeHa cyna)
D 1 KanakHa npeHocumata 6yTunka ot 700 ml 9 OyHkuua Plant-based milk (Mnako Ha
2* Kanak Ha npeHocrmarta 6yTunka ot 400 ml pacTuTENHa OCHOBA)
E ExpaH 10 OyHKuma Dips (Qunose)

1 OyHKuma Sauce (Coc)
2 OyHKkuma Smoothie (CmyTn)
3 BytoH On/Off (Bkn./u3kn.)

VlHCprKLII/II/ITe 3a 6e30MacHOCT ca YacT oT ypega. [poueTeTte Te3n NHCTPYKUUW BHUMATENHO, Npean fAa nsnonssate
CBOA HOB ype[ 3a NpbB MbT. 3anaseTe ' Ha AOCTBIMHO MACTO, Taka Ye fia MOXKeTe fa ' 13non3eare 3a 6'b,qeLLl,I/I
cnpaBKW. YpeabT Moxe Aa pa60T|/| CaMo ako 6yTI/IJ'IKaTa € NocTaBeHa NpaBuMiIHO BbPXY MOTOPHUA Moayn (A).

MPEAU MbPBATA YINTOTPEBA HA YPEAA

MNpenwn pna n3nonseare ypeaa 3a NbpBu NbT, M3MUIATE YacTUTe, KOUTO BAN3AT B KOHTAKT C XPaHu (6yTI/IJ1KaTa n ,qp.),
C ropetlla canyHeHa BOAa, Cfief, KOeTo M3nnakHeTe.

11 EkpaH
F Yetka 3a nouncrsaHe
G* [lonbnHuTeNHa pe3ayka

NPEAYNPEXAEHUE: He noTansiiTe ypeAa BbB BoAa (HATO MOTOPHUA MOAYA, HUTO pexelma moayn (A n
B2). Hukora He noctaBanTe motopHuA moayn (A) noa Trevawa soga. MouncreaiitTe ypepaa € Bna)kHa Kbpna u
ro noAcylwasaliTe BHMMaTtenHo. HoxxoBeTe ca M3KNIOYMNTENHO OCTPU.

lMpoBepeTe fanu BCMYKM YacTV Ha ONMakoBKaTa 1 eTUKETUTE Ca OTCTPaHeHW, Npean Aa u3nonssarte ypeaa.

CrnobABAHE U MOCTABAHE HA MPEHOCUMATA BYTUJNTKA

HaBnaxHeTe ynnsTHeHveTo (B3) (HOpu Beye Aa € MOHTVPaHO BbpXy pexelymsa moayn (B2), kaTo ro nycHete 6bp3o
nop Bopa. BHimaBaiiTe fjla MOHTHpaTe yrnnbTHeHKeTo (B3) npasunHo obpaTHO BbpXy pexelwma mogyn (B2). (Our. 1).
[obaBeTe cbcTaBKMUTe B OyTUKaTa, 6€3 ja HaaBYWLaBaTe 0603Ha4YEHOTO MaKCMMaNHO HUBO:

*700 ml 3a 6yTunkata ot 700 ml

* 400 ml 3a 6yTunkara ot 400 ml

MpepynpexpaeHne: He HanuBaiTe Bpenu TeuHocTy (Hag 70°C/158°F) B 6yTunkara.

MocTaBeTe AbpKaya Ha HOXKOBETe C yrTbTHeHMeTo (B3 + B2) Bbpxy 3akntouBawyusa npbeteH (B1) (dur. 2). Apbxte
6yTunKaTa 1 3aBMITe 3aKIOUBALLMA NPBCTEH BbPXY Hes. (Dur. 4). O6bpHeTe 6yTunkata (C) Hao6paTHO 1 3aBuiiTe
3aK/I0YBaLLMA MPBCTEH, KaTO HOXOBETe Ca BbPXy OCHOBaTa Ha MOTOpeH Moay”n (pur. 5).

M3NON3BAHE HA YPEOA

MocTaBeTe ypefa BbpXy paBHa, CTabuUHa, TEPMOYCTONUMBA MOBBPXHOCT, fiasiey OT N3TOYHULM Ha TOMINHA UK
BOfa.

[lobaBeTe cbcTaBKMTE B OyTWIIKaTa, 3aBUITE HOXKOBETE U NOCTaBeTe Oy TuIKaTa NPaBUITHO BbPXY MOTOPHMWA MOAY.
BkntoueTe ypepa B KoHTakTa WM36epete nporpama (E) (dur. 7) n HaTucHeTe GyToHa Start/Stop (Crapt/cTon) (E3)
(¢pur. 8). MoxeTe fa HanpaBuUTe cnpaBka € TabnuuaTa ¢ Nporpamy No-AoJsly 3a NomoLy Npwu n3bopa Ha NpasBuIHaTa
nporpama 3a Bawarta pevenTa.

Ypegst craptvpa. OCTaBaloTo Bpeme OT Mporpamarta 4O 3aBbPLIBAHETO HA WM3MbAHEHWETO 1 e MoKa3aHo
Ha ekpaHa (E11). B Kpas Ha BCAKAa aBTOMAaTWuYHA Mporpama ypegbT Chvpa aBTOMATWYHO W 134aBa 3BYKOB

curHan 4 muTh. 3a fa cnpete ypefa npenuv Kpas Ha aBTOMaTWyHaTa Mporpama, HaTucHeTe GyToHa Start/Stop
(Crapt/cTon) (E3).

Mons, umaiite npeasua: Bawmst ypes uma oyHkuumsa Pulse (Mmnync) (E6). Ta moxe fa ce 13non3Ba pbyHO, KOrato
He ce M3MbJHABA Mporpama. HatrcHeTe 1 3agpbxTe GyTOHa 3a MUKCMpaHe. He npeBuwaBaiTe HenpekbcHaTa
ynoTpeba oT 3 MUHYTW.

NPEAYNPEXAEHUE: B cnyyain Ha nperpsBaHe BalumAT NpoayKT e 060pyaBaH C TepMUYEH NpeanasunTtes, KoWTo
aBTOMAaTMYHO LLe cripe ypeaa.

AKO ypenbT He ce 13M0s3Ba 3 MUHYTK, TOV Lie U3Aafe 3BYKOB CUrHas [1Ba MbTU U e CTapTHPa PEeXMM Ha FOTOBHOCT.
3a pa BKouMTe OTHOBO ype[a, HaTucHeTe 6yToHa Start/Stop (Crapt/cton) (G).

Monsa, umante npeaBuA: HAKOW LUBETHM XPaHM MOraT Aa OLUBETAT BbTPELWHOCTTa Ha 6yTVU1KaTa (Hanp. MOpKOBI/I).
3apa OTCTPaHWTE OLUBETABAHETO, MOXKETe [ia N3Nosi3BaTe Kbpna 1 Masko pacTUTeIHO Macno.

HAJINYHN ABTOMATUYHU NPOTPAMU

Mecro ,verde”
1 30 g 6ocunek
Sos @ MUHyTa B 10 g veceH
20 g napmesaH
120 ml 3exTuH
Cmec 3a TOHYC
_{ 1 400 ml Boga 220 ml Bopa
CmyTnn U@ MUHyTa 150 g MOpPKOBM 90 g MOPKOBU
75 g 6aHaHn 45 g 6aHaHu
75 g uenuHa 45 g yenviHa
’
TpolueHe @‘ Z 30 Nen
Ha nep @j CEKYHAN | 5 kybueTa nep 2x2x2 cm (100 rp.) | 5 ky6ueTa nep 2x2x2 cm (100 rp.)
lFacnavo
250 g pomatn
80 g uepBeH nunep
C((CJ|d soup / 1 125 g KpacTasuLm
IR 40 g nyk
MUHYyTa -
cyna) \Ul 90 ml Bopa
10 ml ouer
10 g KOHLEHTpMpPaHa fjoMaTeHa
nacta
MnsiKo Ha 5 BbagemoBo mnako
pactutenHa C\ & MUHYTV 60 g 6agemu -
OCHOBa S 640 ml Boga
Xymyc
265 g HaxyT
Dips 1 15 g TaxaH
(Qunoge) MUHyTa . 10 g YeCHbH (2 ckunmakm)
40 g NMIMOHOB COK
40 g 3exTuH
65 ml Boaa




APYIT NPOrPAMUA

ABTOMa Bpeme N3npo6BaHe Ha peuenTa 3a N3npo6BaHe Ha peuenTa 3a
porpa P 6yTunkara or 700 ml 6yTunkara or 400 ml*

Silence BaHaHOB MneyeH Wwenk
(Tnxa @A 60 cekyHpm

pabora) 250 g 6aHaH + 450 ml mnako -
Auto Clean 30 Bytunka or 700 ml Bytunka ot 400 ml
(ABTOMaTMYHO ¢ ceKyHaM 500 ml Bopa + 1 kanka 200 ml Boga + 1 Kanka npenapar 3a
nouucrBare) npenapar 3a M€He Ha CbjoBe MUEHE Ha CboBe
Pexum
Makc. 3
Pulse ©) Mporpamara no3BonsABa PbYHO MUKCUPAHEe C UMAYIC
MUHYTY
(Umnync)

NMPEAYNPEXAEHMUE: TBbpAnTe XpaHu MoXe ia OCTaBAT c/leAn BbTPe B KynaTta, HO TOBa He ce oTpassBa Ha
epeKTMBHOCTTa Ha ypepaa.

AKCECOAP

3
cekyHAn

150 g 3axapocaHu Npackosu PbyHa nporpama Pulse (Mmnync)

CNEA U3MNOJI3BAHE HA YPEAA

M3knioueTe ypeaa OT KOHTaKTa.

M3cunete cmecta ot 6yTVIJ'|KaTa (TbiKaTO He e npefHa3sHavyeHa 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHa B XNnagunHuK nnm d)pl/l3ep)
VNN 3aBUIATE KanaykaTa BbpXy 6yTI/IJ1KaTa, 3a fla HocuTe cmecTa ¢ Bac.

M3non3garTe BNa)Ha Kbpna 3a No4YncTBaHe Ha MOTOPHUA moayn. I'Io,qcymeTe rO BHUMaATENHO.
Huvkora He noTanAnTe MOTOPHUA moayn BbB BOAaA.

M3muninTe oTAENALWMTE Ce YacTy C BOAA M HAKOJIKO KarnKu npenapat 3a MUeHe Ha CbAoBe. 3a NO-1IeCHO NOYMCTBaHE
MOXKeTe fja n3nonseare nporpamarta,Auto Clean” (ABTomatuHo nouncTeaHe) (E7). M3cunete konnyecTsoTo BOAa,
nocoyeHo B Tabnuuata ¢ nporpamu no-rope. B 6ytunkata moxeTte Aa fo6aBuTe Kanka npenapat 3a MMeHe Ha
CbAOBE 1 HULLO APYro.

MpeHocmarta Gytunka (C) u KanakbT i (D) moraT fa ce MOYWCTBAT B CbAOMUANHA MALUMHA, HO HOXOBETE,
YMITBTHEHMETO Y NMPbCTEHBT HE MOraT Aa ce MUAT B CbAOMMsNIHA MalwHA. MOTOPHWAT MoAyN He TpsbBa fa ce
MOYNCTBa B CbOMUSAIIHA MalLVHa UK [a ce NoTans BbB Bofa.




TABJIULA 3A OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHU

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHnsa

Ypenbt He paboTn

YpeabT He e BK/YeH NpaBuiHo
B KOHTaKTa. byTunkara He e
duKcMpaHa NpaBUIHO BbPXY
OCHoBaTa.

MpoBepeTe panun ypeansr e
BKJTIOUEH MPaBU/IHO B KOHTaKTa.
DuikcmpaiTte fobpe byTuikaTa
BbPXY OCHOBaTa Ha ypeaa.

3aTpyaHeHue npu prKCrpaHeTo
Ha byTuniKaTa BbpXy AbpKaya Ha
HOXOBeTe

B ynnbTHeHMETO MMa ocTaTbLy OT
XpaHa

Mouunctete YIIbTHEHNETO

YpeqnwsT ce U3KNOYBA, JOKATO
paboTun

MperpsaBaHe Ha ABuraTensa

M3knioyeTe ypefia OT KOHTaKTa.
BpemeTo 3a oxnaxpaHe

ce pasnnyaBa 1 MOXe Aa OTHeMe
110 30 MUHYTK

MpekomepHM BUbGpaunmn

YpenbT He e NocTaBeH BbpXy
paBHa NMoBbPXHOCT

KonnuectBoTo CbCTaBKU €
TBbPAE rossimo

lMocTaBeTe ypefa Bbpxy pasHa
MOBBPXHOCT

Hamanete KonnmyecTBoTo
CbCTaBKU B ypefa A0 JOCTUraHe Ha
Hueoto MAX (MAKC.)

CMec 13T14a OT OCHOBaTa Ha
6yTnnKata

YnabTHEHNETO Nv HOXOoBeTe He
Ca nocTtaBeHn NpaBuJiHO.

HanpaseTe cnpagka c pasgen
,CrnobsBaHe 1 NocTaBsAHe Ha
npeHocrmata 6yTunka”

MoBbpxHOCTUTE Ha 6yTVIJ'IKaTa,
KOWTO BJI3aT B KOHTAKT C XPaHW,
Ca NOKPUTK OLBETEHWN.

Hsakon xpaHu (MopKoBW...)
MOXe [la OLIBETAT YacTu, C KOUTO
B/M3aT B KOHTAKT.

ToBa e HopmarsnHo.

Bcnuku yactu morart aa ce
13non3Bat 6e30nacHo u He
N3MEHAT CrOTBEHUTE XPaHU.
M3non3BaHeTo Ha onvo npu
NMOYMCTBAHETO Ha ypeaa Lie
Hamasn oLBeTABaHeTo.

A Motorna enota 3 gumb za vklop/izklop
B 1 Zaklepni obrocek 4 Funkcija za drobljenje ledu
2 Rezila Powelix 5 Funkcija za tiho delovanje
3 Tesnilo 6 Funkcija za pulzno delovanje
C 1 Plastenka za na pot 7 Funkcija za samodejno ciscenje
2* Plastenka za na pot, 400 ml 8 Funkcija za pripravo hladnih juh
D 1 Pokrov plastenke za na pot, 700 ml 9 Funkcija za pripravo rastlinskih napitkov
2" Pokrov plastenke za na pot, 400 ml 10 Funkcija za pripravo omak
E Zaslon 11 Zaslon

1 Funkcija za pripravo omak
2 Funkcija za pripravo smutijev

F Krtaca za ¢is¢enje
G* Pripomocek za sekljalnik

PREVIDNO

Varnostna navodila sodijo k aparatu. Pred prvo uporabo vasega novega aparata pozorno preberite navodila za
uporabo. Navodila za uporabo hranite na dostopnem mestu za kasnejSo uporabo. Aparat lahko deluje le, ce je
steklenica pravilno namescena na motorni enoti (A).

PRED PRVO UPORABO APARATA

Pred prvo uporabo aparata operite dele, ki pridejo v stik z Zivili (steklenica itd.) z vro¢o milnico in nato izperite.

OPOZORILO: Aparata ne potapljajte v vodo (vkljuéno z motorno enoto in rezilno enoto (A in B2)). Motorne
enote (A) nikoli ne postavljajte pod tekoco vodo. Aparat ocistite z vlazno krpo in ga skrbno obrisite do
suhega. Rezila so izjemno ostra.

Pred uporabo aparata preverite, ali so vsi deli embalaze in nalepke odstranjeni.

SESTAVLIJANIJE IN NAMESCANJE PLASTENKE ZA NA POT

Navlazite tesnilo (B3) (tudi, ce je ze namesceno na rezilno enoto (B2)), tako da ga hitro spustite pod vodo. Pazite,
da tesnilo (B3) pravilno namestite nazaj na rezilno enoto (B2). (sl. 1)

Sestavine dodajte v plastenko, vendar je ne napolnite ¢ez oznako najvisje ravni:

*700 ml za 700-mililitrsko plastenko

*400 ml za 400-mililitrsko plastenko

Opozorilo: V plastenko ne vlivajte vrele tekocine (nad 70 *C/158 °F).

Namestite drzalo rezila s tesnilom (B3+B2) na zaklepni obro¢ (B1) (slika 2). Drzite plastenko in nanjo privijte
zaklepni obroc. Slika 4. Steklenico (C) obrnite okoli in zaklepni obrocek z rezili namestite na motorna enota (sl. 5).

UPORABA APARATA

Aparat postavite na ravno in stabilno povrsino, ki je odporna proti vro€ini, in stran od toplotnih virov ali vode.

Dodajte svoje sestavine v plastenko, privijte rezila in pravilno namestite plastenko na motorno enoto. Prikljucite
vas aparat. Izberite svoj program (E) (sl. 7) in pritisnite gumb za vklop/izklop (E3) (sl. 8). Za pomo¢ pri izbiri pravega
programa za vas recept si lahko ogledate spodnjo tabelo programov.

Aparat se zazene. Trajanje programa do konca njegovega izvajanja je prikazano na zaslonu (E11). Na koncu
vsakega samodejnega programa se aparat samodejno ustavi in 4-krat zapiska. Ce Zelite napravo ustaviti, preden
se samodejni program konca, pritisnite gumb za vklop/izklop (E3).
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Opomba: va$ aparat ima funkcijo za pulzno delovanje (E6). Uporablja se lahko ro¢no, ko se ne izvaja noben
program. Za mesanje pritisnite in zadrzite gumb. Ne prekoracite 3 minut zaporedne uporabe.

OPOZORILO: V primeru pregretja ima izdelek toplotno varovalko, ki samodejno zaustavi aparat.

Po 3 minutah neuporabe bo aparat dvakrat zapiskal in preklopil v stanje pripravljenosti. Za vnovi¢ni zagon aparata
pritisnite gumb Start/Stop (Zagon/Zaustavitev) (G).

Upostevajte: nekatera obarvana Zivila lahko obarvajo notranjost plastenke (npr. korenje). Za odstranjevanje
madeZev lahko uporabite krpo in malo rastlinskega olja.

SAMODEINI PROGRAMI SO NA VOLIO
ode < Vzorcni recept za Vzor¢ni recept za 400-mililitrsko

Pesto verde

30 g bazilke
Omaka 1 min 10 g ¢esna
20 g parmezana
120 ml olj¢nega olja
Mesanica za vitalnost
. _/ i 400 ml vode 220 ml vode
Smuti U@ 1 min 150 g korencka 90 g koren¢ka
75 g banan 45 g banan
75 g gomoljne zelene 45 g gomoljne zelene
Drobljenje @"' 30 Lo
ledu @“D 5 ledenih kock 2x2X2 cm (100 g) | 5 ledenih kock 2x2X2 cm (100 g)
Gaspaco
250 g paradiznikov
80 g rdece paprike
Hladna 7 | 125 g kumar
i 40 g cebule
juha 9
\d 90 ml vode
10 ml kisa
10 g koncentrirane
paradiZnikove paste
Mandljev napitek
Rastlinski —
napitki O& 2 minuti 60 g mandljev
< 640 ml vode
Humus
265 g cCicerke
_ 15 g sezamovega namaza
Pomake 1 min 10 g €esna (2 stroka)
40 ml limoninega soka
40 g olj¢nega olja
65 ml vode

PROGRAMI
amode Cas Vzor¢ni recept za Vzor¢ni recept za 400-mililitrsko
progra 700-mililitrsko plastenko plastenko®

Bananin napitek

Tiho @ 60s
delovanje &

@ 30s

Pulzno @ najv.
delovanje 3 min

OPOZORILO: Trda hrana lahko pusti sledi v posodi, vendar to ne vpliva na ucinkovitost aparata.

250 g banane + 450 ml mleka

700-mililitrska plastenka 400-mililitrska plastenka

Samodejno
ciscenje

500 ml vode + 1 kapljica
tekocega detergenta

200 ml vode + 1 kapljica tekocega
detergenta

Program, ki omogoca ro¢no pulzno mesanje

150 g kandiranih marelic

Program z pulznim delovanjem

PO UPORABI APARATA

Odklopite aparat iz napajanja.

Mesanico nalijte iz plastenke (ker ni namenjena shranjevanju hrane v hladilniku ali zamrzovalniku) ali privijte
pokrovcek na plastenko, da boste mesanico vzeli s seboj.

Za ciscenje motorne enote uporabite vlazno krpo. Previdno jo osusite.
Motorne enote nikoli ne potopite v vodo.

Za pomivanje odstranljivih delov uporabite vodo in nekaj kapljic teko¢ega detergenta. Za lazje ciscenje lahko
uporabite "Program za samodejno ¢is¢enje” (E7). Nalijte kolic¢ino vode, navedeno v zgornji tabeli programov. V
vodo lahko dodate eno kapljico tekocega detergenta, vendar ni¢ drugega.

Steklenico za na pot (C) in njen pokrov (D) lahko pomivate v pomivalnem stroju, vendar rezila, tesnilo in obro¢
niso primerni za pomivanje v pomivalnem stroju. Motorne enote ne smete Cistiti v pomivalnem stroju ali potopiti
v vodo.

S



VODIC ZA ODPRAVLIANJIE NAPAK

Tezava

Vzrok

Resitve

Naprava ne deluje.

Naprava ni pravilno priklju¢ena.
Plastenka ni pravilno pritrjena na
podstavek.

Preverite, ali je aparat pravilno
priklopljen. Plastenko pravilno
pritrdite na podstavek aparata.

Tezava pri zaklepanju plastenke na
drzalo rezila

Na tesnilu je nekaj hrane

Ci¢enje tesnila

Naprava se izklopi med delovanjem

Motor se pregreva

Odklopite aparat iz napajanja.
Cas ohlajanja

se razlikuje in lahko traja

do 30 minut

Prekomerno tresenje

Aparat ni postavljen na ravno
povrsino.

Koli¢ina sestavin je prevelika

Aparat postavite na ravno
povrsino.

Zmanjsajte koli¢ino sestavin v
aparatu do oznake MAX

Mesanica pusca na dnu plastenke

Tesnilo ali rezila niso pravilno
namescena.

Glejte razdelek “Sestavljanje in
namestitev plastenke za na pot”.

Na povrsinah plastenke, ki pridejo
v stik s hrano, so madezi.

Dolocena hrana (korenje ...) lahko

obarva dele, s katerimi pride v stik.

To je obicajno. Vse dele je mogoce
varno uporabljati in ne spreminja-
jo kuhane hrane. Uporaba olja

za Cisc¢enje aparata bo zmanjsala
madeZe.




A Jedinica motora 3 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
B 1 Prsten za fiksiranje 4 Funkcija drobljenja leda
2 Powelix jedinica s nozevima 5 Funkcija tihog rada
3 Gumica 6 Funkcija pulsiranja
C 1 Bocaza nosenje od 700 ml 7 Funkcija automatskog cis¢enja
2* Boca za nosenje od 400 ml 8 Funkcija izrade hladne supe
D 1 Poklopac boce za nosenje od 700 ml 9 Funkcija izrade biljnog mlijeka
2* Poklopac boce za noSenje od 400 ml 10 Funkcija izrade umaka
E Ekran 11 Ekran

F Cetkica za &iscenje
G* Dodatak za sjeckanje

1 Funkcija izrade sosa
2 Funkcija izrade frapea

Sigurnosne upute dio su aparata. PaZljivo procitajte ove upute prije prvog koristenja novog aparata. Drzite ih na
pristupacnom mjestu kako biste ih mogli procitati u slu¢aju potrebe. Aparat moze raditi samo ako je boca pravilno
postavljena na jedinicu motora (A).

PRIJE PRVE UPOTREBE APARATA

Prije prve upotrebe aparata operite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom (boca i sl.) vruéom vodom sa sapunom,
a zatim isperite.

UPOZORENIJE: Ne uranjajte aparat u vodu (jedinicu motora ni jedinicu s noZzevima (A i B2)). Jedinicu motora
(A) nikad ne stavljajte pod vodu iz slavine. Ocistite jedinicu vlaznom krpom i pazljivo osusite. Nozevi su
veoma ostri.

Prije koriStenja aparata provjerite jesu li svi dijelovi pakovanja i naljepnice uklonjeni.

SASTAVLIANJE I POSTAVLIANJE BOCE ZA NOSENJE

Navlazite gumicu (B3) (¢ak i ako je ve¢ postavljena na jedinicu s nozevima (B2)) tako Sto cete je brzo staviti pod
vodu. Pazite da pravilno postavite gumicu (B3) natrag na jedinicu s nozevima (B2). (slika 1).

Dodajte sasojke u bocu ne prekoracujuéi maksimalni oznaceni nivo:

*700 ml za bocu od 700 ml

* 400 ml za bocu od 400 ml

Upozorenje: U bocu ne ulijevajte kipucu tecnost (iznad 70 °C/ 158 °F).

Postavite drzac nozeva s gumicom (B3 + B2) na prsten za fiksiranje (B1) (slika 2). Drzite bocu i zavrnite prsten
za fiksiranje na nju. (slika 4). Okrenite bocu (C) naopako i pricvrstite prsten za fiksiranje s ostricama na jedinica
motora. (slika 5).

KORISTENJE APARATA

Postavite aparat na ravnu i stabilnu povrsinu otpornu na toplotu dalje od izvora toplote ili prskanja vode.

Dodajte sastojke u bocu, zavrnite ostrice i pravilno postavite bocu na jedinicu motora. Prikljucite aparat u
napajanje. Odaberite program (E) (slika 7) i pritisnite tipku start/stop (E3) (slika 8). MoZete pogledati tabelu
programa u nastavku kako biste lakSe odabrali pravi program za svoj recept.

Aparat se pokrece. Trajanje programa do kraja njegovog izvodenja prikazano je na ekranu (E11). Na kraju svakog
automatskog programa, aparat se automatski zaustavlja i oglasava zvucni signal 4 puta. Kako biste zaustavili
aparat prije zavrdetka automatskog programa, pritisnite tipku start/stop (E3).

Napomena: Vas aparat ima funkciju pulsiranja (E6). MoZe se koristiti ru¢no kada nijedan program nije pokrenut.
Pritisnite i zadrZite tipku da biste mijesali. Nemojte premasiti 3 minute uzastopne upotrebe.

UPOZORENIJE: U slucaju pregrijavanja, vas proizvod je opremljen termalnim osiguracem koji ¢e automatski
zaustaviti aparat.

Nakon 3 minute bez rada aparat ée dvaput oglasiti zvuéni signal i u¢i u nacin rada za pripravnost. Da biste ponovo
ukljucili aparat, pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje (G).

Napomena: Neke obojene namirnice mogu zaprljati unutrasnjost boce (npr. mrkva). Za uklanjanje mrlja mozete
upotrijebiti krpu i malo biljnog ulja.

DOSTUPNI AUTOMATSKI PROGRAMI
@
programi J 700 mi 400 ml*

Pesto verde
Sos —P | 1mn

30 g bosiljka
10 g bijelog luka
20 g parmezana
120 ml maslinovog ulja

Zdrava mjesavina

220 ml vode
90 g mrkve
45 g banana
45 g celera

i 400 ml vode

Frape U@ 1 min 150 g mrkve
75 g banana

75 g celera

Drobljenje . 30 fes
leda 5 kockica leda 2x2x2 cm (100 g) | 5 kockica leda 2x2x2 cm (100 g)

Gazpacho

250 g paradajza
80 g crvene paprike
125 g krastavca
40 g luka
90 ml vode
10 ml siréeta
10 g koncentrirane paste od
paradajza

Hladna

sUpa \ /y 1 min

Bademovo mlijeko

60 g badema
640 ml vode

I > 2 min
mlijeko O&

Umaci é 1 min

Humus

265 g slanutka
15 g tahinija
10 g bijelog luka (2 ¢esna)
40 g soka od limuna
40 g maslinovog ulja
65 ml vode




OSTALI PROGRAMI
Automa Vriieme Primjer recepta za bocu od Primjer recepta za bocu od
progra Y 700 ml 400 ml*

Frape od banane —
Tihi rad @ 60 — o —
fira A s 250 g banane + 450 ml mlijeka - @}
Auto- Boca od 700 ml Boca od 400 ml
matsko ¢ 30s 500 ml vode i 1 kap te¢nog 200 ml vode i 1 kap te¢nog
GrEEE deterdzenta deterdZenta
Pulsiranje @ l;/lghsn Program koji omogucava ru¢no mijeSanje pulsiranjem

UPOZORENIJE: Krute namirnice mogu ostaviti tragove na unutrasnjoj strani posude, ali to ne uti¢e na
ucinkovitost aparata.

150 g kandirane marelice Ru¢ni program pulsiranja

NAKON UPOTREBE APARATA

Iskljucite aparat iz napajanja.

Izlijte smjesu iz boce (jer nije namijenjena za cuvanje hrane u frizideru ili zamrzivacu) ili zavrnite ¢ep na bocu kako
biste mjesavinu ponijeli sa sobom.

Jedinicu motora Cistite vlaznom krpom. Pazljivo je osusite.

Jedinicu motora nikad ne uranjajte u vodu.

Odvojive dijelove operite vodom s nekoliko kapi tecnog deterdzenta za sude. Za lakse Ciscenje mozete koristiti
"program automatskog ¢iséenja” (E7). Ulijte koli¢inu vode navedenu u tabeli programa navedenoj iznad. U vodu
mozete dodati samo jednu kap deterdZenta za sude i nista drugo.

Boca za nosenje (C) i njen poklopac (D) se mogu prati u masini za pranje posuda, ali ostrice, gumica i prsten nisu
prikladni za pranje u masini za pranje posuda. Jedinica motora se ne smije prati u masini za pranje posuda niti
potapati u vodu.



TABELA ZA RIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenja

Aparat ne radi

Aparat nije pravilno ukopcan. Boca
nije pravilno pricvrséena na baznu
jedinicu.

Provjerite je li aparat pravilno
priklju¢en na napajanje. Pravilno
pricvrstite bocu na bazu aparata.

Poteskoce s pricvrsé¢ivanjem boce
na drzac noza

Postoje ostaci hrane na gumici

Ocistite gumicu

Aparat se zaustavlja tokom
koristenja

Pregrijavanje motora

Iskljucite aparat iz napajanja.
Vrijeme hladenja

je promjenjivo i moZe trajati
do 30 minuta

Prekomjerne vibracije

Aparat nije postavljen na ravnu
povrsinu

Koli¢ina namirnica je prevelika

Postavite aparat na ravnu povrsinu

Smanjite koli¢inu sastojaka u
aparatu do maksimalnog nivoa

Smjesa curi na dnu boce

Gumica ili nozevi nisu pravilno
postavljeni.

Pogledajte odjeljak “Sastavljanje i
postavljanje boce za nosenje”

Povrsine boce koje dolaze u dodir s
hranom su zaprljane.

Odredena hrana (mrkva...) moze
zaprljati dijelove s kojima dode u
dodir.

To je normalno. Svi dijelovi se

mogu sigurno koristiti i ne mijenja-
ju kuhanu hranu. Koristenje ulja za
¢isCenje aparata ¢e smanjiti mrlje.

A Jedinica motora 3 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
B 1 Stezniprsten 4 Funkcija za drobljenje leda
2 Powelix seciva 5 Tiha funkcija
3 Dihtung 6 Funkcija pulsiranja
C 1 Prenosiva boca od 700 ml 7 Funkcija automatskog cis¢enja
2* Prenosiva boca od 400 ml 8 Funkcija za hladnu supu
D 1 Poklopac prenosive boce od 700 ml 9 Funkcija za biljno mleko
2" Poklopac prenosive boce od 400 ml 10 Funkcija za umake
E Ekran 11 Ekran

F Cetka za giscenje
G* Dodatak za seckanje

1 Funkcija za sos
2 Funkcija za smuti

Bezbednosna uputstva su deo uredaja. PaZljivo procitajte ova uputstva pre koriséenja novog uredaja prvi put.
Drzite ih na dostupnom mestu gde mozete kasnije da ih pogledate. Uredaj moze jedino da radi ako je boca
ispravno postavljena na jedinicu motora (A).

PRE KORISCENJA UREDAJA PRVI PUT

Pre koris¢enja uredaja prvi put, operite delove koji dolaze u dodir s hranom (bocu itd.) toplom vodom sa sapunicom,
a zatim isperite.

UPOZORENIJE: Uredaj nemojte uranjati u vodu (ni jedinicu motora, ni jedinicu sa secivima (A i B2)).
Jedinicu motora (A) nikada nemojte stavljati pod tekucu vodu. Spoljasnjost uredaja ocistite vlaznom
krpom i pazljivo je osusite. Seciva su izuzetno ostra.

Proverite da li su pakovanje i etikete uklonjeni pre koris¢enja uredaja.

SKLAPANIJE I POSTAVLIJANIE PRENOSIVE BOCE

Navlazite dihtung (B3) (¢ak i ako je ve¢ postavljena na jedinicu sa secivima (B2)) brzim propustanjem pod vodu.
Pazite da ispravno postavite dihtung (B3) nazad na jedinicu sa secivima (B2). (SI. 1).

Sastojke dodajte u bocu tako da ne prekoracite navedeni maksimalni nivo:

*700 ml za bocu od 700 ml

* 400 ml za bocu od 400 ml

Upozorenje: Nemojte sipati vrelu tecnost (preko 70 °C/ 158 °F) u bocu.

Drza¢ seciva sa dihtungom (B3+B2) postavite na stezni prsten (B1) (SI. 2). Drzite bocu i na nju zavrnite stezni
prsten. (SI. 4). Okrenite bocu (C) naopacke i zavrnite stezni prsten sa se€ivima na jedinica motora (sl. 5).

KORISCENJE UREDAJA

Uredaj postavite na ravnu, stabilnu povrsinu otpornu na toplotu daleko od izvora toplote ili vode.

Sastojke dodajte u bocu, zavrnite seciva i bocu ispravno postavite na jedinicu motora. Uredaj ukljucite u struju i
izaberite program (E) (sl. 7) i pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje (E3) (sl. 8). MoZete da pogledate tabelu
s programima u nastavku za pomoc¢ u izboru programa za vas recept.

Uredaj se pokrece. Trajanje programa do kraja rada prikazano je na ekranu (E11). Na kraju svakog automatskog
programa uredaj se automatski zaustavlja i oglasi se pistanjem 4 puta. Da biste zaustavili uredaj pre kraja
automatskog programa, pritisnite dugme za pokretanje/zaustavljanje (E3).

@



Napomena: vas uredaj ima funkciju za pulsiranje (E6). MoZe rucno da se koristi kada nijedan program ne radi.
Pritisnite i drzite dugme za mesanje. Nemojte prekoracivati 3 minuta uzastopnog rada.

UPOZORENIE: u slu¢aju pregrevanja va$ proizvod je opremljen toplotnim osiguracem koji ¢e automatski da
zaustavi uredaj.

Nakon 3 minuta bez koriséenja, uredaj ¢e se oglasiti pistanjem dva puta i pokrenuti reZim mirovanja. Da biste
ponovo ukljucili uredaj, pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje (G).

Napomena: neka hrana u boji moze da ostavi fleke na unutrasnjosti boce (npr. Sargarepa). Da uklonite fleke,
mozZete da koristite krpu sa malo biljnog ulja.

DOSTUPNI AUTOMATSKI PROGRAMI
700 ml 400 ml*

Pesto verde

Sus -

) 30 g bosiljka
1 min. 10 g belog luka
20 g parmezana
120 ml maslinovog ulja
Mesavina za vitalnost
. _/ ) 400 ml vode 220 ml vode
Smuti U@ 1 min. 150 g sargarepe 90 g sargarepe
75 g banana 45 g banana
75 g celera 45 g celera
Drobljenje @"' 30 sek Lo
leda @C—D ' 5 kockica leda (100 g) 5 kockica leda (100 g)
Gaspaco
250 g paradajza
80 g crvene paprike
Hladna / i 125 g krastavaca
min. 40 g luka
supa
\d 90 ml vode
10 ml siréeta
10 g koncentrovanog paradajz
pirea
N Bademovo mleko
ril:ér;(z QO& 2 min. 60 g badema
< 640 ml vode
Humus
265 g leblebija
) ) 15 g tahinija
Umaci 1 min. 10 g belog luka (2 ¢ena)

40 g limunovog soka
40 g maslinovog ulja
65 ml vode

OSTALI PROGRAMI
Vreme Primer recepta za bocu od Primer recepta za bocu od
700 ml 400 ml*

- @ MilkSejk od banane
ihi
60 sek.
program i €% | 250 g banana + 450 mi mieka
Aotk Boca od 700 ml Boca od 400 ml
utomatsko
&idcenje @ 30 sek. | 500 ml vode + 1 kap te¢nostiza | 200 ml vode + 1 kap tecnosti za
pranje sudova pranje sudova
Maksi-
Pulsiranje @ malno Program omogucava mesanje ru¢nim pulsiranjem
3 minuta

UPOZORENIE: ¢vrsta hrana moze da ostavi tragove na unutrasnjosti Cinije, ali ovo ne utice na efikasnost
uredaja.

DODATAK

150 g kandirane kajsije

Ru¢ni program za pulsiranje

NAKON KORISCENJA UREDAJA

Uredaj iskljucite iz struje.

Istresite smesu iz boce (jer nije namenjena za ¢uvanje hrane u frizideru ili zamrzivacu) ili zavrnite poklopac na
bocu da smesu ponesete sa sobom.

Jedinicu motora Cistite vlaznom krpom. Pazljivo posusite.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu.

Odvojive delove perite vodom i sa par kapi te¢nosti za pranje sudova. Radi lak3eg ciscenja moZete da koristite

program ,Automatsko ciscenje* (E7). Naspite kolic¢inu vode navedenu u tabeli za programe iznad. Mozete da
dodate kap tecnosti za pranje sudova u bocu, ali nista drugo.

Prenosiva boca (C) i poklopac (D) mogu da se peru u masini za sudove, ali seciva, dihtung i prsten se ne peru u
masini za sudove. Jedinica motora ne sme se prati u masini za pranje sudova ili potapati u vodu.

G



TABELA ZA RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Resenja

Uredaj ne radi

Uredaj nije pravilno ukljucen u

struju. Boca nije pravilno zakljuca-

na na bazu.

Proverite da li je uredaj pravilno
uklju€en u struju. Bocu pravilno
zakljucajte na bazu uredaja.

Tesko zaklju¢avanje boce na drza¢
seCiva

Na dihtungu ima hrane

Ocistite dihtung

Uredaj se zaustavlja kada se koristi

Pregrevanje motora

Uredaj iskljucite iz struje.
Vreme hladenja

je promenjivo i moze da traje
do 30 minuta

Prekomerno vibriranje

Uredaj nije postavljen na ravnu
povrsinu

Koli¢ina sastojaka je prevelika

Uredaj postavite na ravnu povrsinu

Smanjite koli¢inu sastojaka u
uredaju na MAKSIMALNI nivo

Mesavina curi na osnovi boce

Dihtung ili seciva nisu pravilno
postavljeni.

Pogledajte odeljak ,,Sklapanje i
postavljanje prenosive boce*

Povrsina boce koja je u dodiru s
hranom ima fleke.

Odredena hrana (3argarepa...)
moze da ostavi fleke na delovima
sa kojima dode u dodir.

Ovo je normalno. Svi delovi mogu
da se bezbedno koriste i ne men-
jaju hranu koja se kuva. Koris¢enje
ulja za ¢iscenje uredaja e smanjiti
fleke.




A Jednotka motoru

B 1 Pojistny krouzek
2 Cepele Powelix
3 Tésnéni

Tlacitko Zap/Vyp
Funkce drceni ledu
Funkce ticha

Funkce pulzniho chodu

—_
SQVWONOUL AW

C 1 Cestovnilahev 700 ml Funkce automatického cisténi
2* Cestovni lahev 400 ml Funkce na studené polévky

D 1 Vicko cestovnilahve 700 ml Funkce na rostlinné mléko
2* Vicko cestovni lahve 400 ml Funkce na dipy

E Obrazovka 11 Obrazovka

1 Funkce omécky
2 Funkce smoothie

VAROVANI

Bezpecnostni pokyny jsou soucasti pristroje. Pfed prvnim pouzitim pfistroje, si pozorné prectéte tyto pokyny.
UloZte je na pristupné misto, abyste se k nim mohli pozdéji vrétit. Pristroj mize pracovat pouze tehdy, je-li lahev
spravné umisténa na motorové jednotce (A).

F Kartac na cisténi
G* Prislusenstvi k sekacku

PRED PRVNIM POUZITiM SPOTREBICE

Pfed prvnim pouzitim pfistroje umyjte casti, které prichazeji do styku s potravinami (lahev apod.), horkou
mydlovou vodou a poté je oplachnéte.

VAROVANI: PFistroj neponofujte do vody (motorovou jednotku ani nozovou jednotku (A a B2)). Nikdy
nedavejte motorovou jednotku (A) pod tekouci vodu. Spotiebi¢ vycistéte navlhéenym hadiikem a peclivé
osuste. Cepele jsou velmi ostré.

Pfed pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda byly odstranény viechny ¢asti obalu a Stitky.

MONTAZ A INSTALACE CESTOVNIi LAHVE

Navlhcete tésnéni (B3) (i kdyz je jiz namontovano na nozove jednotce (B2)), tak, ze jej rychle spustite pod vodu.
Dejte pozor, abyste spravné umistili tésnéni (B3) zpét na nozovou jednotku (B2). (Obr. 1).

Pridejte ingredience do lahve a neprekrocte pfitom uvedenou maximalni Uroven:

*700 ml pro lahev o objemu 700 ml

* 400 ml pro lahev o objemu 400 ml

Varovani: Nelijte do lahve vrouci tekutiny (nad 70 °C/ 158 °F).

Nasadte drzak nozi s tésnénim (B3+B2) na pojistny krouzek (B1) (Obr. 2). Podrzte lahev a nasroubujte na ni pojistny
krouzek. (Obr. 4). Otocte lahev (C) dnem vzh(ru a nasroubujte pojistny krouzek s nozi na jednotka motoru (Obr. 5).

POUZITi SPOTREBICE

Polozte spotiebic na rovny, stabilni, tepelné odolny povrch mimo dosah zdroju tepla nebo vody.

Do lahve pridejte prisady, nasroubujte noze a lahev spravné nasadte na motorovou jednotku. Zapojte pfistroj,
zvolte program (E) (Obr. 7) a stisknéte tlacitko Start/Stop (E3) (Obr. 8). S vybérem spravného programu pro vas
recept vdm pom(ize nize uvedend tabulka programd.

Pristroj se spusti. Na displeji se zobrazi doba trvani programu do konce jeho provadéni (E11). Na konci kazdého

automatického programu se pristroj automaticky zastavi a cCtyfikrat zapipda. Chcete-li pfistroj zastavit pred
ukoncenim automatického programu, stisknéte tlacitko Start/Stop (E3).

Upozornéni: Vas pfistroj je vybaven funkci pulzniho chodu (E6). Lze ji pouzit ru¢né, kdyz neni spustén zadny
program. Stisknéte a podrzte tla¢itko pro mixovéni. Nepfekracujte 3 minuty po sobé jdouciho pouziti.

VAROVANI: V pripadé prehiati je vyrobek vybaven tepelnou pojistkou, ktera pfistroj automaticky zastavi.

Po 3 minutach klidu vas pfistroj dvakrat zapipa a spusti pohotovostni rezim. Chcete-li pfistroj znovu zapnout,
stisknéte tlacitko Start/Stop (G).

Upozornéni: Nékteré barevné potraviny mohou zabarvit vnitiek lahve (napf. mrkev). K odstranéni skvrn mazete
pouzit hadfik a trochu rostlinného oleje.

K DISPOZICI JSOU AUTOMATICKE PROGRAMY

Pesto verde
30 g bazalky
Omacka “g 1 min ] 10 g esneku
20 g parmezanu
120 ml olivového oleje
Smés Vitality
) _{ ) 400 ml vody 220 ml vody
Smoothie U T'min 150 g mrkve 90 g mrkve
75 g banana 45 g banant
75 g celeru 45 g celeru
p \7, Led
Dlrcdenl 30 sekund
S 5 kostek ledu 2x2x2 cm (100 g) | 5 kostek ledu 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g rajcat
80 g Cervené papriky
Studend / 1 min 125 g okurky
polévka \U’ 40 g cibule i
90 ml vody
10 ml octa

10 g koncentrovaného
rajcatového protlaku

Mandlové mléko
Rostlinné
60 g mandli

miéko QC@ 2 mins
< 640 ml vody .

265 g cizrny
15 g tahini
10 g Cesneku (2 strouzky)
40 g citronové Stavy
40 g olivového oleje

Hummus
Dipy % 1 min

65 ml vody




DALSi PROGRAMY

Automa g Cas Ukazkovy recept pro lahev Ukazkovy recept pro lahev
progra o objemu 700 ml o objemu 400 ml*

C‘:} Bananovy mlécny koktejl
Ticho 60 sekund
I A ! 250 g bananu + 450 ml mléka -

o, 700ml lahev 400ml lahev
Automatické 0 sekund
&igténi ¢ 30sekund| 500 ml vody + 1 kapka myciho | 200 mlvody + 1 kapka myciho
prostfedku prostredku

Pulz @ 3 r;l:)(uty Program umoziujici ru¢ni pulzni mixovani

VAROVANI: Vyrazné potraviny mohou na vnitiku misy zanechat skvrny, ale to nema zadny vliv na tG¢innost
pristroje.

PRISLUSENSTVI

150 g kandovanych merunék Pulzni ru¢ni program

PO POUZITi SPOTREBICE

Pristroj odpojte ze zasuvky.

Smés vylijte z lahve (protoze neni urcena k uchovavani potravin v chladni¢ce nebo mraznic¢ce) nebo nasroubujte
uzavér na lahev, abyste si mohli vzit smés s sebou.

K ¢isténi motorové jednotky pouzivejte navlhceny hadfik. Opatrné jednotku osuste.
Motorovou jednotku nikdy neponofujte do vody.

Vyjimatelné casti omyjte vodou s nékolika kapkami myciho prostfedku. Pro snadnéjsi ¢isténi muizete pouzit
program ,automatického ¢isténi” (E7). Nalijte mnozstvi vody uvedené v tabulce program vyse. Do lahve mUzete
pfidat kapku myciho prostfedku, ale nic jiného.

Cestovnilahev (C) a jeji vicko (D) Ize myt v mycce nadobi, ale noze, tésnéni a krouzek nelze myt v mycce. Motorova
jednotka se nesmi myt v mycce nadobi ani ponotovat do vody.




TABULKA RESENi PROBLEMU

Problém

Priciny

Reseni

Pristroj nefunguje

Pristroj neni pfipojen k elektrické
siti. Lahev neni spravné zajisténa
na zakladné.

Zkontrolujte, zda je pfistroj
spravné zapojen. Spravné zajistéte
ldhev na zdkladné pristroje.

Potize se zajisténim lahve na
drzaku noze

V tésnéni je néjaké jidlo

Vycistéte tésnéni

Pristroj se béhem pouzivani
zastavi.

Prehtéati motoru

Pristroj odpojte ze zasuvky.
Doba chlazeni

je proménliva a muze trvat
az 30 minut

Nadmérné vibrace

PFistroj neni umistén na rovném
povrchu

Objem ingredienci je prilis velky

Umistéte spotiebic na rovny
povrch

Snizte mnozstvi
pfisad v pristroji na droven MAX

Smés vytéka na dno lahve

Tésnéni nebo noze nejsou spravné
umistény.

Viz ¢ast,,Montaz a instalace ces-
tovni lahve”

Povrchy lahve, které se dostav-
aji do kontaktu s jidlem, jsou
znecistény.

Nékteré potraviny (mrkev...)
mohou zanechat skvrny na
&astech, se kterymi pfichdzi do
kontaktu.

To je normalni. V3echny casti lze
bezpecné pouzivat a neméni
varené potraviny. PouZziti oleje
k ¢isténi pfistroje snizi tvorbu
skvrn.

A Jedinica motora 3 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
B 1 Prsten za zakljucavanje 4 Funkcija usitnjavanja leda
2 Powelix ostrice 5 Funkcija tihog rada
3 Brtva 6 Funkcija pulsiranja
C 1 Prijenosna boca od 700 ml 7 Funkcija automatskog ¢is¢enja
2* Prijenosna boca od 400 ml 8 Funkcija hladne juhe
D 1 Poklopac prijenosne boce od 700 ml 9 Funkcija biljnog mlijeka
2 Poklopac prijenosne boce od 400 ml 10 Funkcija dipova
E Zaslon 11 Zaslon

F Cetka za ¢is¢enje
G* Dodatak za sjeckalicu

1 Funkcija umaka
2 Funkcija smoothieja

Sigurnosne upute smatraju se dijelom uredaja. Pazljivo procitajte ove upute prije prve uporabe novog uredaja.
Drzite ih na dostupnom mjestu kako biste ih kasnije mogli pregledati. Uredaj moze ispravno raditi samo ako je
boca pravilno postavljena na jedinicu motora (A).

PRIJE PRVE UPORABE UREDAJA

Prije prve uporabe uredaja operite dijelove koji dolaze u kontakt s hranom (npr. boca) toplom otopinom vode i
sredstva za Cis¢enje, a zatim ih isperite.

UPOZORENJE: uredaj nemojte uranjati u vodu (kao ni jedinicu motora ili jedinicu s osStricama (A i B2)).
Jedinicu motora (A) nikada nemojte stavljati pod vodu koja tece. Uredaj ocistite viaznom krpom i pazljivo
ga osusite. Ostrice su iznimno ostre.

Prije uporabe uredaja provjerite jesu li svi dijelovi pakiranja i naljepnice uklonjene.

SASTAVLJANJE | PRICVRSCIVANJE PRIJENOSNE BOCE

Navlazite brtvu (B3) (Cak i ako je vec stavljena na jedinicu s ostricama (B2)), brzim pustanjem pod vodu. Budite
pazljivi i pravilno postavite brtvu (B3) na jedinicu s ostricama (B2) (sl. 1).

Dodajte sastojke u bocu, ali nemojte premasiti navedenu maksimalnu razinu:

*700 ml za bocu od 700 ml

* 400 ml za bocu od 400 ml

Upozorenje: u bocu ne ulijevajte kljucale tekucine (iznad 70 °C/ 158 °F).

Stavite drzac ostrica s brtvom (B3+B2) na prsten za zakljuc¢avanje (B1) (sl. 2). Drzite bocu i pritegnite prsten za
zakljucavanje na nju (sl. 4). Okrenite bocu (C) naopako i pritegnite prsten za zakljuc¢avanje s ostricama na jedinica
motora (sl. 5).

UPORABA UREDAJA

Uredaj stavite na ravnu, stabilnu, vatrostalnu povrsinu dalje od izvora topline ili vode.

Dodajte sastojke u bocu, pritegnite ostrice i pravilno postavite bocu na jedinicu motora. Prikljucite uredaj u
napajanje. Odaberite program (E) (sl. 7). i pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje (E3) (sl. 8). Pogledajte tablicu
s programima u nastavku da biste odabrali odgovarajuci program za svoj recept.

Uredaj ¢e se pokrenuti. Na zaslonu (E11) prikazuje se trajanje programa preostalo do njegova zavrsetka. Na kraju
svakog automatskog programa uredaj se automatski zaustavlja i proizvodi 4 zvucna signala. "Da biste zaustavili
uredaj prije zavrsetka automatskog programa, pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje (E3).

D)



Imajte na umu: uredaj ima funkciju pulsiranja (E6). MozZe se rabiti ru¢no kada nijedan program nije aktivan.
Pritisnite i drZite tipku da biste mijesali. Nemojte ga uzastopno rabiti dulje od 3 minute.

UPOZORENJE: u slucaju pregrijavanja uredaj je opremljen termalnim osiguracem koji ¢e automatski zaustaviti
uredaj.

Nakon 3 minute bez uporabe uredaj c¢e proizvesti dva zvuéna signala i uéi u stanje pripravnosti. Za ponovno
ukljucivanje uredaja pritisnite tipku za pokretanje/zaustavljanje (G).

Imajte na umu: neka obojena hrana (npr. mrkva) moze obojati unutrasnjost boce. Da biste uklonili mrlje,
upotrijebite krpu i malo biljnog ulja.

DOSTUPNI AUTOMATSKI PROGRAMI

DRUGI PROGRAMI

Vriieme Primjer recepta za bocu od Primjer recepta za bocu od
) 700 ml 400 ml*

C‘:} Frape od banana
Tihi rad 60s
i A 250 g banane + 450 ml mlijeka -
Boca od 700 ml Boca od 400 ml
Auvt.?r,nat.sko ¢ 30s 500 mlvode + 1 kapljica 200 ml vode + 1 kapljica tekuceg
AidEE tekuceg sredstva za pranje ;
sredstva za pranje posuda
posuda
A Maks. " . N Lo A
Pulsiranje @ 3 min Program koji dopusta ru¢no mijesanje pulsiranjem

UPOZORENJE: tvrda hrana moze ostaviti tragove u unutrasnjosti posude, no to ne utjece na ucinkovitost

uredaja.

DODATAK

150 g kandirana marelica

Ruéni program pulsiranja

Pesto verde
) 30 g bosiljka
Umak \g Tmin ) 10 g ¢esdnjaka
20 g parmezana
120 ml maslinovog ulja
Koktel za vitalnost
) _{ ) 400 ml vode 220 ml vode
Smoothie U Tmin 150 g mrkve 90 g mrkve
75 g banane 45 g banane
75 g celera 45 g celera
’
Usitnjavanje v, 305 Led
leda 5 kockica leda 2x2x2 cm (100 g) | 5 kockica leda 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g rajcica
e / 80 g crvene paprike
adna
! 1 min 125 g krastavaca
juha \U’ 40 gluka -
90 ml vode
10 ml octa
10 g koncentrata od rajcice
- Bademovo mlijeko
Bl h 2 mins
mlijeko C& 60 g badema )
X 640 ml vode
Humus
265 g slanutka
o ) 15 g tahinija
Dipovi 1 min . 10 g ¢e$njaka (2 ¢ednja)
40 g limunovog soka
40 g maslinovog ulja
65 ml vode

NAKON UPORABE UREDAJA

Uredaj iskopcajte iz uti¢nice.

Izlijte smjesu iz boce (jer nije namijenjena za ¢uvanje hrane u hladnjaku ili zamrzivacu) ili stavite poklopac na bocu
da biste smjesu ponijeli sa sobom.

Za Cis¢enje jedinice motora rabite vlaznu krpu. Temeljito je osusite.

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu.

Odvojive dijelove perite vodom i nekoliko kapi tekucine za pranje posuda. Radi lakSeg cis¢enja mozete rabiti
»program za automatsko ¢is¢enje” (E7). Ulijte koli¢inu vode navedenu u prethodnoj tablici s programima. Mozete
dodati kap tekuceg sredstva za pranje posuda u vodu, ali nista drugo.

Prijenosna boca (C) i njezin poklopac (D) mogu se prati u perilici posuda, no ostrice, brtva i prsten nisu sigurni za
pranje u perilici posuda. Jedinica motora ne smije se Cistiti u perilici posuda ni uranjati u vodu.

@



TABLICA ZA OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Uzroci

Rjesenja

Uredaj ne radi

Uredaj nije pravilno ukljucen.
Boca nije pravilno postavljena na
postolje.

Provjerite je li uredaj ispravno
ukopcan u uti¢nicu.

Pravilno postavite bocu na postolje
uredaja.

Problemi pri postavljaju i
pri¢vrscivanju boce na drzac
ostrica

Na brtvi ima hrane

Ocistite brtvu

Uredaj se zaustavlja tijekom
uporabe

Motor se pregrijava

Uredaj iskopcajte iz uti¢nice.
Vrijeme hladenja

moze se razlikovati i potrajati
do 30 minuta

Pretjerane vibracije

Uredaj nije stavljen na ravnu
povrsinu

Kolic¢ina sastojaka je prevelika

Postavite uredaj na ravnu povrsinu

Smanjite koli¢inu sastojaka u
uredaju do razine MAX

Smjesa curi iz postolja boce

Brtva ili ostrice nisu pravilno
postavljene.

Pogledajte odjeljak,Sastavljanje i
pri¢vricivanje prijenosne boce”

Povrsine boce koje su u kontaktu s
hranom imaju mrlje.

Odredena hrana (npr. mrkva...)
moze umrljati dijelove s kojima
dolazi u kontakt.

To je normalno. Svi se dijelovi
mogu sigurno rabiti i nece utjecati
na pripremljenu hranu.

Uljem ocistite uredaj da biste
smanijili koli¢inu mrlja.




A Zespot silnika 3 Przycisk wtaczania/wytaczania
B 1 Pierscien blokujacy 4 Funkgja kruszenia lodu
2 Ostrza Powelix 5 Funkcja wyciszenia
3 Uszczelka 6 Funkcja pulsacji
C 1 Kubek podrézny 700 ml 7 Funkcja automatycznego czyszczenia
8

2* Kubek podrézny 400 ml Funkcja zimnej zupy

D 1 Pokrywka kubka podréznego 700 ml 9 Funkcja mleka roslinnego
2* Pokrywka kubka podréznego 400 ml 10 Funkcja dipéw
E Wyswietlacz 11 Wyswietlacz

1 Funkcja sosu
2 Funkcja koktajlu

Instrukcje bezpieczenstwa stanowiag czes¢ urzadzenia. Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie
zapoznac sie z niniejsza instrukgja. Instrukcje nalezy przechowywac w tatwo dostepnym miejscu, aby méc do niej
wracac. Urzadzenie moze dziata¢ tylko wtedy, gdy butelka jest prawidtowo umieszczona na zespole silnika (A).

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy umy¢ czesci, ktére maja kontakt z zywnoscig (np. butelke), goraca
wodg z mydtem, a nastepnie je optukac.

F Szczotka do czyszczenia
G* Rozdrabniacz

OSTRZEZENIE: Nie zanurzaé urzadzenia w wodzie (ani zespotu silnika, ani czesci tnacych (A i B2)). Nigdy nie
wktadac zespotu silnika (A) pod biezaca wode. Czysci¢ urzadzenie wilgotna szmatka i doktadnie osuszac.
Ostrza sa niezwykle ostre.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie czeéci opakowania i etykiety zostaty usunigte.

MONTAZ KUBKA

Zwilzy¢ uszczelke (B3) (nawet jesli jest juz zamontowana na module ostrzy (B2)), szybko zanurzajac ja pod woda.
Zwréci¢ uwage na to, czy uszczelka (B3) jest prawidtowo zatozona na modut ostrzy (B2) (rys. 1).

Umiesci¢ produkty w kubku, nie przekraczajac oznaczenia poziomu maksymalnego:

*700 ml na kubek 700 ml

* 400 ml na kubek 400 ml

Ostrzezenie! Nie wlewa¢ wrzacych ptynéw (o temperaturze powyzej 70°C / 158°F) do kubka.

Umiesci¢ uchwyt ostrza z uszczelka (B3+B2) na pierscieniu blokujacym (B1) (rys. 2). Przytrzymac kubek i przykrecic¢
do niego pierscien blokujacy (rys. 4). Obrécic¢ kubek (C) do géry dnem i przykreci¢ pierscien blokujacy z ostrzami
do zespot silnika (rys. 5).

UZYWANIE URZADZENIA

Ustawic¢ urzadzenie na ptaskiej, stabilnej i odpornej na wysoka temperature powierzchni z dala od zrédet ciepta
lub wody.

Wiozy¢ sktadniki do kubka, przykrecic ostrza i prawidtowo umiesci¢ kubek na zespole silnika. Podtaczy¢ urzadzenie.
Wybra¢ program (E) (rys. 7) i nacisna¢ przycisk Start/Stop (E3) (rys. 8). Ponizsza tabela programéw pomoze Ci
wybra¢ odpowiedni program dla Twojego przepisu.

Urzadzenie uruchamia sie. Czas trwania programu do konca jego wykonania jest wyswietlany na ekranie (E11).
Po zakonczeniu kazdego automatycznego programu urzadzenie wytacza sie automatycznie i emituje 4 sygnaty
dzwiekowe. Aby wylaczy¢ urzadzenie przed zakonczeniem automatycznego programu, nacisng¢ przycisk Start/
Stop (E3).

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje pulsacji (E6). Mozna jej uzywac recznie, gdy zaden program nie jest
uruchomiony. Nacisnij i przytrzymaj przycisk, aby zmiksowac sktadniki. Nie przekracza¢ 3 minut nieprzerwanego
uzytkowania.

OSTRZEZENIE: W przypadku przegrzania urzadzenie jest wyposazone w bezpiecznik termiczny, ktéry
automatycznie wytaczy urzadzenie.

Po 3 minutach bezczynnosci urzadzenie wyemituje podwadjny sygnat dzwiekowy i przejdzie w tryb gotowosci.
Aby ponownie je wiaczy¢, nacisnij przycisk Start/Stop (G).

Uwaga: Niektdre kolorowe produkty spozywcze moga zabarwia¢ wnetrze kubka (np. marchew). Aby usunac
plamy, mozna uzy¢ szmatki i odrobiny oleju roslinnego.

DOSTEPNE PROGRAMY AUTOMATYCZNE

Zielone pesto
. 30 g bazylii
Sos ED Tmin ) 10 g czosnku
20 g parmezanu
120 ml oliwy z oliwek
Koktajl na witalnos¢
. _{ . 400 ml wody 220 ml wody
Koktajl U@ T min 150 g marchwi 90 g marchwi
75 g banana 45 g banana
75 g selera 45 g selera
Kruszenie CD v. 30s 16d,
lodu Q‘ﬂj 5 kostek lodu 2x2x2 cm (100 g) | 5 kostek lodu 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g pomidoréw
80 g czerwonej papryki
Zimna / 1 min 125 g ogorka
40 g cebuli
zupa \@ R
90 ml wody
10 ml octu
10 g koncentratu
pomidorowego
Mieko migdatowe
Mleko \ 2 mi - -
redinme O& min 60 g migdatow )
< 640 ml wody
Hummus
265 g ciecierzycy
. . 15 g tahini
Dipy Tmin ) 10 g czosnku (2 zabki)
40 g soku z cytryny
40 g oliwy z oliwek
65 ml wody




INNE PROGRAMY

Progra Czas Przyktadowy przepis Przyktadowy przepis na kubek o
oma e na kubek o poj. 700 ml poj. 400 ml*

C‘:} Shake bananowy

Cisza 60 s

5z A 250 g banana + 450 ml mleka -

Automat Kubek 700 ml Kubek 400 ml

utomatyczne|

czyszazme @ 30s 500 ml wody + 1 kropla ptynu | 200 ml wody + 1 kropla ptynu do
do mycia naczyn mycia naczyn

Pulsacja @ g/l;kli Program umozliwiajacy reczne miksowanie pulsacyjne

OSTRZEZENIE: Twarde potrawy moga pozostawia¢ slady wewnatrz naczynia, nie ma to jednak wplywu na
wydajnos¢ urzadzenia.

AKCESORIA

150 g kandyzowanych moreli Reczny program impulsowy

PO UZYCIU URZADZENIA

Wyjac¢ wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Wyla¢ mieszanke z kubka (poniewaz nie jest on przeznaczony do przechowywania zywnosci w lodéwce lub
zamrazarce) lub zakreci¢ nakretke na kubku, aby zabra¢ potrawe ze soba.

Do czyszczenia zespotu silnika uzy¢ wilgotnej szmatki. Doktadnie osuszyc¢.
Nigdy nie zanurza¢ zespotu silnika w wodzie.

Umy¢ zdejmowane czesci woda z dodatkiem kilku kropel ptynu do mycia naczyn. Aby utatwi¢ czyszczenie, mozna
uzy¢ programu automatycznego czyszczenia (E7). Wlac ilos¢ wody wskazang w powyzszej tabeli programoéw. Do
kubka mozna dodac krople ptynu do mycia naczyn, ale nie nalezy dodawac zadnych innych $rodkéw.

Kubek podrézny (C) i jego pokrywke (D) mozna my¢ w zmywarce, lecz ostrzy, uszczelki i pierscienia nie mozna my¢
w zmywarce. Zespotu silnika nie wolno my¢ w zmywarce ani zanurza¢ w wodzie.




TABELA ROZWIAZYWANIA PROBLEMOW

Problem

Przyczyna

Rozwigzania

Urzadzenie nie dziata.

Urzadzenie nie jest prawidtowo
podtaczone. Kubek nie jest
prawidlowo zamocowany na
podstawie.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest
prawidtowo podtaczone.

Zamocowac prawidtowo kubek na

podstawie urzadzenia.

Trudnosci z zablokowaniem kubka
na uchwycie ostrza.

Na uszczelce sg pozostatosci
jedzenia.

Wyczyscic uszczelke.

Urzadzenie zatrzymuje sie podczas
pracy.

Przegrzanie silnika.

Wyjac¢ wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.
Czas stygniecia

jest zmienny i moze trwac
do 30 min.

Motoregység

1 Zarégydr(

2 Powelix kések

3 Tomités

1 Utazoépalack, 700 ml

2* Utazépalack, 400 ml

1 Utazoépalack fedele, 700 ml
2* Utazépalack fedele, 400 ml
Képernyé

Bekapcsoloé/Kikapcsolé gomb
Jégkasa funkcid

Csendes funkcio

Pulzalas funkcié

Automatikus tisztitas funkcio
Hideg leves funkcio

Novényi alapu tej funkcid
Mértogatésok funkcid
Képernyé

Nadmierne drgania urzadzenia.

Urzadzenie nie stoi na ptaskiej
powierzchni.

llos¢ sktadnikéw jest zbyt duza.

Ustawic¢ urzadzenie na ptaskiej
powierzchni.

Zmniejszy¢ ilos¢ sktadnikow w
urzadzeniu do poziomu
maksymalnego.

Mieszanka wycieka u podstawy
kubka.

Uszczelka lub ostrza nie sg
prawidtowo ustawione.

Patrz rozdziat,Montaz kubka’”.

Powierzchnie kubka, ktore
maja stycznosc¢ z zywnoscia, sa
odbarwione.

Niektére produkty (np. marchew)
moga zabarwiac¢ elementy, z
ktérymi maja stycznosc.

Jest to normalne zjawisko.
Wszystkie czesci moga by¢

bezpiecznie uzywane i nie zmieniaja

przygotowywanych potraw.
Uzycie oleju do czyszczenia

urzadzenia zmniejsza zabarwienie.

F Tisztitokefe
G* Aprito tartozék

1 Szbszfunkcio
2 Smoothie (turmix) funkcié

VIGYAZAT

A biztonsagi utasitasokat tartalmazo kézikonyv a késziilék részét képezi. Kérjuk, figyelmesen olvassa el az
utasitasokat az Uj készulék elsé hasznélata el6tt. Tartsa hozzéférhetd helyen, hogy késébb is a segitségére legyen.
A késziilék csak akkor miikddik, ha a palackot helyesen tette rd a motoregységre (A).

A KESZULEK ELSO HASZNALATA ELOTT

A késziilék elsé hasznalata el6tt mossa el az élelmiszerrel érintkezésbe kerll6 részeket (palack stb.) forré szappanos
vizzel, majd 6blitse le.

FIGYELEM: Ne meritse vizbe a késziiléket (se a motoros egységet, se a késeket [A és B2]). Soha ne tegye a
motoros egységet (A) folyo viz ala. Tisztitsa meg a gépet nedves ruhaval, és alaposan szaritsa meg. A kések
rendkiviil élesek.

A késziilék hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a csomagolas és a cimkék teljesen el lettek-e tavolitva.

AZ UTAZOPALACK OSSZESZERELESE ES HELYERE ILLESZTESE

Nedvesitse meg a tomitest (B3) (akkor is, ha mar fel van szerelve a kesegysegre [B2]), gyorsan viz ald huzva.
Ugyeljen arra, hogy a tomitést (B3) megfeleléen illessze vissza a késegységre (B2). (1. abra).

Toltse a hozzdvaldkat a palackba, de tigyeljen, nehogy tullépje a maximalis szintet mutato jelet:

*700 ml a 700 ml-es palacknal

* 400 ml a 400 ml-es palacknal

Figyelem: Ne 6ntson forrasban Iévé (70 °C-nal melegebb) folyadékot a palackba.

Helyezze atomitds késtartdt (B3+B2) azarogylrlire (B1) (2. 4bra). Fogjamega palackot, és csavarjardarogzitégydrdt.
(4. 4bra). Forditsa fejjel lefelé a palackot (C), és helyezze a késekkel felszerelt zarogytirtit a motoregyseg (5. dbra).

A KESZULEK HASZNALATA

Helyezze a késziiléket sik, stabil, h6allé feluletre, amelynek kozelében nincs héforras vagy viz.

Tegye a hozzavaldkat a palackba, csavarja be a késeket, és helyezze a palackot helyesen a motoregységre.
Csatlakoztassa a késziiléket. Valassza ki a programot (E) (7. dbra), majd nyomja meg az Inditas/Leédllitdss gombot
(E3) (8. abra). Az aldbbi programtablazat segitségével kivalaszthatja a receptnek megfelel6 programot.

A késziilék bekapcsol. A program végéig hatralevd idé megjelenik a képernyén (E11). Az automatikus programok
végén a készllék automatikusan leall, és négy hangjelzést ad. Ha az automatikus program befejezése el6tt
szeretné leallitani a készliléket, nyomja meg az Inditas/Leéllitds gombot (E3).

@



Vegye figyelembe az alabbiakat: A késziilék rendelkezik Pulzalds funkciéval (E6). Ha nem fut program, kézzel
is hasznalhato. A turmixolashoz nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot. Ne Iépje tul a 3 perc folyamatos
hasznélatot.

FIGYELMEZTETES: Tulmelegedés esetére a termék hébiztositékkal van felszerelve, amely automatikusan leallitja
a készuléket.

Ha 3 percig nem haszndlja, a késziilék két hangjelzést ad, és készenléti izemmaoddba kapcsol. A késziilék ujbdli
bekapcsoldsahoz nyomja meg az Inditas/Leallitdas gombot (G).

Vegye figyelembe: Egyes szines ételek (pl. sdrgarépa) beszinezhetik a palack belsejét. A foltok eltavolitdsahoz
hasznaljon egy ruhat és egy kevés novényi olajat.

ELERHETO AUTOMATIKUS PROGRAMOK

Z6ld pesto
i 30 g bazsalikom
Sz6sz \g 1 perc ) 10 g fokhagyma
20 g parmezan
120 ml olivaolaj
Eleterd turmix

. _/ 400 ml viz 220 ml viz
Smoothie U 1 perc 150 g sargarépa 90 g sargarépa

75 g banan 45 g banan

75 g zeller 45 g zeller

7, Jég
Jégkasa 30 mp

5 jegkocka 2x2x2 cm (100 g) 5 jegkocka 2x2x2 cm (100 g)

Gazpacho

250 g paradicsom

. 80 g piros paprika
ideg / 125 g uborka
1 perc 9
leves \U’ 40 g voéréshagyma -
90 ml viz
10 ml ecet

10 g sUritett paradicsompuré

Mandulatej
Noévényi \ 2 perc
alapu tej C& 60 g mandula )
640 ml viz
Hummusz
265 g csicseriborséd
15 g tahini
Martogatosok % 1 perc 10 g fokhagyma (2 gerezd)
) 40 g citromlé
40 g olivaolaj
65 ml viz

EGYEB PROGRAMOK

Automa Mintarecept a 700 ml-es Mintarecept a 400 ml-es
programo palackhoz palackhoz*

Bananos turmix
Csendes C:}A 60mp 250 g banan + 450 ml tej -
Automatikus C » 700 mljes palack 400 ml-es palack
tisztitas ¢ me 500 mlviz + 1csepp 200 ml viz + 1 csepp mosogatoszer.
mosogatoszer.
Pulzélas @ rr;ae);.c3 A program lehetévé teszi a kézi pulzalasos turmixolast.

FIGYELEM: A kemény ételek beszennyezhetik az edény belsejét, de ez nem befolyasolja a késziilék
hatékonysagat.

TARTOZEK

150 g kandirozott sargabarack Pulzaldsos kézi program

A KESZULEK HASZNALATA UTAN

Huzza ki a késziilék dugdjat a konnektorbdl.

Ontse ki a turmixot a palackbél (mivel nem hiitészekrénybeli vagy fagyasztobeli ételtérolasra tervezték), vagy
csavarja ra a kupakot a palackra, hogy magaval vigye a turmixot.

A motoros egység tisztitdsdhoz hasznaljon nedves ruhat. Alaposan szaritsa meg.
Soha ne meritse a motoros egységet vizbe.

A kivehet6 részeket vizzel és néhany csepp mosogatdszerrel mossa le. Az egyszerlbb tisztitds érdekében
hasznalhatja az, Automatikus tisztitds” programot (E7). Ontson bele a fenti programtablazatban jelzett mennyiségu
vizet. A vizhez egy csepp mosogatdszert is hozzaadhat, de semmi mast ne.

Az utazoépalack (C) és annak fedele (D) mosogatdgépben is tisztithatd, de a kések, a tomités és a gytirii nem
tisztithatd mosogatdgépben. A motoregységet tilos mosogatégépben tisztitani vagy vizbe meriteni.



HIBAELHARITASI TABLAZAT

Probléma

Ok

Megoldasok

A késziilék nem mukodik

A késziilék nincs megfeleléen
csatlakoztatva. A palack nem meg-
feleléen rogzilt az alapegységen.

Ellendrizze, hogy a készilék meg-
felel6en van-e csatlakoztatva.
Rogzitse a palackot megfeleléen
az alapegységre.

Nehéz a palackot a késtartéra
régziteni.

A tomitésbe étel ragadt.

Tisztitsa meg a tomitést

A késziilék hasznaélat kdzben leall

A motor tulmelegedett

Huzza ki a késziilék dugojat a
konnektorbol.

Hitési id6é

valtozd, és eltarthat

akar 30 percig

Tulzott rezgés

A késziiléket nem sik felliletre
helyezte.

A késziilékbe helyezett alapanyag
mennyiség tul sok.

Helyezze a késziiléket sik feliletre.

Csokkentse a készllékben 1évé
alapanyagokat a MAX szintig.

A turmix szivarog a palack aljan

A toOmités vagy a kések nincsenek
megfeleléen behelyezve.

Lasd,Az utazdpalack 6sszesze-
relése és helyére illesztése” cimU
részt.

Az élelmiszerrel érintkezésbe
keril6 palackfeliiletek beszenny-
ez6dtek.

Egyes ételek (sargarépa stb.)
beszennyezhetik a veliik érint-
kezésbe keriil6 részeket.

Ez normalis jelenség.

Minden alkatrész biztonsagosan
hasznalhato, és nincs hatassal a
fétt ételekre.

A készUlék tisztitdsahoz hasznaljon
olajat, mivel az csokkenti az elszin-
ez6dés mértékét.




KIRJELDUS

A Mootorosa 3 Toitenupp
B 1 Lukustusrongas 4 Jaa purustamise funktsioon
2 Powelixi terad 5 Vaigistusfunktsioon
3 Tihend 6 Pulseerimise funktsioon
C 1 Kaasaskantav pudel 700 ml 7 Automaatpuhastuse funktsioon
2* Kaasaskantav pudel 400 ml 8 Kiilma supi funktsioon
D 1 Kaasaskantava pudeli kaas 700 ml 9 Taimse piima funktsioon
2* Kaasaskantava pudeli kaas 400 ml 10 Dipifunktsioon
E Ekraan 11 Ekraan
1 Kastme funktsioon F  Puhastushari

2 Smuuti funktsioon G* Hakkimistarvik

ETTEVAATUST!

Ohutusjuhend moodustab seadme lahutamatu osa. Enne uue seadme esmakordset kasutust lugege see juhend
hoolikalt ldbi. Hoidke juhendit kohas, kus seda on hiljem kasutamiseks lihtne kdtte saada. Seade t66tab iiksnes siis,
kui pudel on mootoriosale (A) digesti paigaldatud.

ENNE SEADME ESMAKORDSET KASUTAMIST

Enne seadme esmakordset kasutamist peske toiduga kokkupuutuvad osad (pudel jne) seebiveega, seejdrel loputage.

HOIATUS! Arge kastke seadet (mootoriosa ega teramoodulit (A ja B2)) vette. Arge kunagi asetage
mootoriosa (A) jooksva vee alla. Puhastage seadet niiske lapiga ja kuivatage hoolikalt. Terad on darmiselt
teravad.

Enne seadme kasutamist veenduge, et kdik pakendi osad ja sildid on eemaldatud.

~

KAASAVOETAVA PUDELI KOKKUPANEK JA PAIGALDAMINE

Niisutage tihendit (B3) (isegi kui see on juba teramoodulile (B2) paigaldatud) viies selle kiiresti vee alla. Jalgige, et
asetaksite tihendi (B3) teramoodulile (B2) 6igesti tagasi. (Joonis 1).

Lisage pudelisse toiduaineid, aga arge iiletage ndidatud maksimumtaset:

* 700 ml pudelil 700 ml

* 400 ml pudelil 400 ml

Hoiatus! Arge valage pudelisse keevaid vedelikke (iile 70 °C / 158 °F).

Asetage teramoodul koos tihendiga (B3+B2) lukustusrongale (B1) (joonis 2). Hoidke pudelist kinni ja keerake
lukustusrongas selle kiilge. (Joonis 4). Keerake pudel (C) timber ja keerake teradega lukustusrongas aluse mootorosa
(joonis 5).

SEADME KASUTAMINE

Asetage seade tasasele stabiilsele kuumakindlale pinnale, kuumuseallikatest ja veepritsmetest eemale.

Lisage koostisosad pudelisse, keerake teramoodul kinni ja asetage pudel digesti mootoriosale. Liilitage seade
vooluvorku. Valige programm (E) (joonis 7) ja vajutage kdivitusnuppu (E3) (joonis 8). Véite vaadata allpool
programmitabelit, mis aitab teil retsepti jaoks diget programmi valida.

Seade kaivitub. Programmi kestus kuvatakse ekraanil (E11) kuni selle loppemiseni. Automaatprogrammi lopus
peatub seade automaatselt ja kostub neli signaali. Seadme peatamiseks enne automaatprogrammi lGppu vajutage
kdivitusnuppu (E3).

Tahelepanu! Teie seadmel on pulseerimise funktsioon (E6). Seda saab kaivitada kasitsi, kui iikski programm ei ole

kaivitatud. Vajutage ja hoidke seda nuppu all, et koostisosi segada. Arge kasutage funktsiooni jarjest iile 3 minuti.

HOIATUS! Ulekuumenemise puhuks on seade varustatud soojuskaitsega, mis peatab seadme automaatselt.

Kui seadet ei ole 3 minutit kasutatud, piiksub see kaks korda ja ldheb ootereziimile. Seadme uuesti sisseliilitamiseks

vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu (G).

Tahelepanu! Moned varvilised toiduained (nt porgandid) voivad pudeli sisemust mdarida. Mdardumise eemaldamiseks

voite kasutada lappi ja veidi taimedli.

SAADAOLEVAD AUTOMAATPROGRAMMID

Aeg Ndidisretsept 700 ml pudelile | Naidisretsept 400 ml pudelile*

Roheline pesto

30 g basiilikut

10 g kiiiislauku (2 kiilint)
40 g sidrunimahla
40 g oliivioli
65 ml vett

Kaste g 1 min i 10 g kiitislauku
20 g parmesani
120 ml oliivioli
Tervisesmuuti
. _{ . 400 ml vett 220 ml vett
Smuuti U@ 1 min 150 g porgandit 90 g porgandit
75 g banaani 45 g banaani
75 g sellerit 45 g sellerit
a5 7, s Jaa
purustamine 5 jadkuubikut 2x2x2 cm (100 g) | 5 jadkuubikut 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g tomateid
80 g paprikat
Kiilm supp / 1 min 125 g kurki
\Ul 40 g sibulat -
90 ml vett
10 ml d@adikat
10 g kontsentreeritud tomatipastat
. Q Mandlipiim
aimne .
5 8 2 min 60 g mandleid
piim O g R
é 640 ml vett
Hummus
265 g kikerherneid
. . 15 g tahiinit
Dipp 1 min




MUUD PROGRAMMID
.A : .. - } u Niidisretsept 700 ml pudelile | Néidisretsept 400 ml pudelile*

Banaanikokteil 7

Vaigistus @ 60 s . .. &,:ll/wr?\\)

250 g banaani + 450 ml piima - S
T 700 ml pudel 400 ml pudel
puhastus <> 30s 500 ml vett + 1 tilk 200 ml vett + 1 tilk

noudepesuvahendit noudepesuvahendit
Pulseeri- C\ 3 min . S
mine @ max Manuaalset pulseerivat segamist voimaldav programm

HOIATUS! Kovad toiduained véivad jatta kannu sisemusele jilgi, aga see ei mdjuta seadme téhusust.

LISATARVIK

150 g konservaprikoose Manuaalne pulseerimisprogramm

PARAST SEADME KASUTAMIST

Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

Valage seqgu pudelist vdlja (see ei ole méeldud toidu sdilitamiseks kiilmikus vdi stigavkiilmas) voi keerake kaas
pudelile, et sequ kaasa votta.

Puhastage mootoriosa niiske lapiga. Kuivatage hoolikalt.

Arge kunagi kastke mootoriosa vette.

Peske eemaldatavaid osi vee ja mone tilga ndudepesuvahendiga. Puhastamise lihtsustamiseks voite kasutada
automaatpuhastuse programmi Auto Clean (E7). Valage vett sisse nii palju, nagu on ndidatud eespool programmitabelis.
Voite lisada pudelisse tilga ndudepesuvahendit, aga mitte midagi muud.

Kaasaskantavat pudelit (C) ja selle kaant (D) vdib pesta ndudepesumasinas, kuid teramoodulit, tihendit ja rongast
mitte. Mootoriosa ei tohi pesta ndudepesumasinas ega asetada vette.




TORKEOTSINGU TABEL

Probleem

Pohjus

Lahendused

Seade ei toota

Seade pole korralikult vooluvarku
ihendatud. Pudel ei ole korralikult
aluse kiilge lukustatud.

Kontrollige, et seade oleks korrali-
kult vooluvérgus. Lukustage pudel
korralikult seadme aluse kiilge.

Pudelit on raske teramooduli kiilge
kinnitada

Tihendi vahel on toitu

Puhastage tihend

Seade seiskub kasutamise ajal

Mootori iilekuumenemine

Uhendage seade vooluvdrgust lahti.
Jahtumise aeg

on muutuv ja voib votta

kuni 30 minutit

Liigne vibreerimine

Seade ei asu tasasel pinnal

Koostisosi on liiga palju

Asetage seade tasasele pinnale

Vahendage koostisosade hulka
seadmes tasemeni MAX

Segu lekib pudeli pdhjast

Tihend voi teramoodul ei ole igesti
paigaldatud.

Vt jagu ,Kaasavdetava pudeli
kokkupanek ja paigaldamine”

Toiduga kokku puutuvad pudelipin-
nad on maardunud.

Teatud toiduained (porgandid jm)
voivad mddrida osi, millega need
kokku puutuvad.

See on normaalne. K&iki osi voib
edasi kasutada ja see ei mgjuta
valmistatavat toitu. Maardumise
vahendamiseks puhastage seadet
6liga.




DESCRIERE

A Unitate motor 3 Buton de pornire/oprire

B 1 Ineldeblocare 4 Functie de maruntire a ghetii
2 Lame Powelix 5 Functie silentioasa
3 Garnitura 6 Functie Pulse

C 1 Sticla portabila de 700 ml 7 Functie de curatare automata
2* Sticla portabila de 400 ml 8 Functie de supd rece

D 1 Capacsticla portabila de 700 ml 9 Functie lapte vegetal
2* Capac sticla portabila de 400 ml 10 Functie sosuri reci

E Ecran 11 Ecran
1 Functie sos F Perie de curatare
2 Functie smoothie G* Accesoriu tocator

ATENTIE

Instructiunile privind siguranta fac parte din aparat. Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a folosi noul
aparat pentru prima data. Tineti-le intr-un loc accesibil, pentru a le putea consulta ulterior. Aparatul poate
functiona numai daca sticla este pozitionata corect pe unitatea motorului (A).

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE A APARATULUI

Inainte de a utiliza aparatul pentru prima dat, spalati componentele care intra in contact cu alimentele (sticl3 etc.)
cu apa fierbinte cu detergent, apoi clatiti.

AVERTISMENT: Nu scufundati aparatul in apa (si nici unitatea motorului sau unitatea lamelor (A si B2)). Nu
spalati niciodata unitatea motorului (A) sub jet de apa de la robinet. Curatati aparatul cu o laveta umeda si
uscati-l cu grija. Lamele sunt extrem de ascutite.

Verificati daca toate componentele ambalajului si etichetele au fost indepartate inainte de a utiliza aparatul.

ASAMBLAREA S| FIXAREA STICLEI PORTABILE

Umeziti garnitura (B3) (chiar dacd este deja montata pe unitatea lamelor (B2)), prin trecerea rapida sub apa. Aveti
grija sa montati corect garnitura (B3) la loc pe unitatea lamelor (B2). (Fig. 1).

Puneti ingredientele in sticla, fara a depdsi nivelul maxim indicat:

* 700 ml pentru sticla de 700 ml

* 400 ml pentru sticla de 400 ml

Avertisment: Nu turnati in sticla lichide fierbinti (peste 70 °C/ 158 °F).

Puneti unitatea lamelor cu garnitura (B3+B2) pe inelul de blocare (B1) (Fig. 2). Tineti de sticla si insurubati inelul
de blocare pe aceasta. (Fig. 4). Intoarceti sticla (C) invers si insurubati inelul de blocare cu lamele pe unitate motor
(Fig. 5).

FOLOSIREA APARATULUI

Asezati aparatul pe o suprafata plana, stabil3, rezistenta la céldurd, la distanta de surse de caldura sau apa.

Adaugati ingredientele in sticla, insurubati lamele si asezati sticla corect pe unitatea motorului. Conectati aparatul.
Selectati programul (E) (Fig. 7) si apasati butonul Start/Stop (E3) (Fig. 8). Puteti consulta tabelul cu programe de
mai jos pentru a va ajuta sd alegeti programul potrivit pentru reteta dvs.

Aparatul porneste. Durata programului pana la sfarsitul acestuia este afisata pe ecran (E11). La sfarsitul fiecarui
program automat, aparatul se opreste automat si emite un semnal sonor de 4 ori. Pentru a opri aparatul inainte de
terminarea programului automat, apdsati butonul Start/Stop (E3).



Retineti: Aparatul dvs. are o functie Pulse (E6). Aceasta poate fi utilizata manual atunci cand nu ruleaza niciun
program. Tineti apasat butonul pentru amestecare. Nu depasiti 3 minute de utilizare consecutiva.

AVERTISMENT: In caz de supraincélzire, produsul dvs. este echipat cu o siguranta termica care va opri automat
aparatul.

Dupa 3 minute de inactivitate, aparatul va emite un semnal sonor de doua ori si va comuta la modul in asteptare.
Pentru a porni din nou aparatul, apasati pe butonul Start/Stop (G).

Retineti: Unele alimente colorate pot pata interiorul sticlei (de exemplu, morcovii). Pentru a indeparta petele,
puteti utiliza o laveta si putin ulei vegetal.

PROGRAME AUTOMATE DISPONIBILE

Pesto verde
. 30 g busuioc
Sos — | 1min _ 100 vstura
20 g parmezan
120 ml ulei de masline
Shake revitalizant
. _{ . 400 ml apa 220 ml apa
Smoothie U@ T min 150 g morcovi 90 g morcovi
75 g banane 45 g banane
75 g telina 45 g telina
, <
Maruntire V. 30 (el
gheata 5 cuburi de gheata 2x2x2 cm (100 g) | 5 cuburi de gheat 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g rosii
80 g ardei rosu
Supé rece / 1 min 125 g castraveti
\d 40 g ceapi -
90 ml apa
10 ml otet
10 g pastd de rosii concentrata
1 Lapte de migdale
apte .
vegetal O& 2min 60 g migdale i
< 640 ml apa
Humus
265 g naut
Sosuri . 15 g tahini
reci 1 min R 10 g usturoi (2 catei)
40 g suc de lamaie
40 g ulei de masline
65 ml apa

ALTE PROGRAME
Programe Tim Exemplu de reteta pentru Exemplu de reteta pentru sticla
automate P sticla de 700 ml de 400 ml*

@ Milkshake de banane
Silentios 60s
’ A 250 g banane + 450 ml lapte -
Curitare Sticla de 700 ml Sticla de 400 ml
e ¢ 30s 500 ml apa + 1 picitura de 200 ml apa + 1 picitura de
detergent lichid de spalat vase detergent lichid de spalat vase
Pulse @ ?;nr;\)l(n Program care permite amestecarea manuala cu impulsuri

AVERTISMENT: Alimentele tari pot lasa urme in interiorul recipientului, insa acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.

ACCESORIU

150 g caise confiate

Program manual Pulse

DUPA FOLOSIREA APARATULUI

Deconectati aparatul de la priza.

Turnati amestecul din sticla (deoarece nu este conceputa pentru a depozita alimente in frigider sau congelator)
sau insurubati capacul pe sticla pentru a lua amestecul cu dvs.

Folositi o laveta umedd pentru a curdta unitatea motorului. Uscati cu atentie.
Nu scufundati niciodata unitatea motorului in apa.

Spalati componentele detasabile cu apa si cateva picaturi de detergent lichid de spalat vase. Pentru o curatare mai
usoard, puteti utiliza programul,,Curatare automata” (E7). Turnati cantitatea de apa indicata in tabelul cu programe
de mai sus. Puteti adduga o picatura de detergent lichid de spdlat vase in sticld, insa nu si altceva.

Sticla portabila (C) si capacul (D) pot fi spélate in masina de spalat vase, dar lamele, garnitura si inelul nu sunt
adecvate pentru masina de spdlat vase. Unitatea motorului nu trebuie spalatd in masina de spalat vase sau
scufundata in apa.



TABEL DE DEPANARE

Problema

Cauza

Solutii

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este conectat
corespunzator la priza.

Sticla nu este blocata corect pe
baza.

Verificati daca aparatul este conec-
tat in mod corespunzator la priza.
Fixati bine sticla pe baza aparat-
ului.

Dificultate de blocare a sticlei pe
unitatea lamelor.

Exista alimente in garnitura.

Curatati garnitura.

Aparatul se opreste in timpul
utilizarii.

Supraincalzirea motorului

Deconectati aparatul de la priza.
Timpul de rdcire

este variabil si poate dura

pana la 30 de minute

Vibratii excesive

Aparatul nu sté pe o suprafata
plana.

Cantitatea de ingrediente este
prea mare

Puneti aparatul pe o suprafata
plana.

Reduceti cantitatea
de ingrediente din aparat pana la
nivelul MAX

Amestecul curge la baza sticlei

Garnitura sau lamele nu sunt
pozitionate corect.

Consultati sectiunea,Asamblarea
si fixarea sticlei portabile”.

Suprafetele sticlei care intra in con-
tact cu alimentele sunt patate.

Anumite alimente (de ex. morcovii)
pot pata componentele cu care
intrd in contact.

Acest lucru este normal.

Toate componentele pot fi utilizate
in siguranta si nu altereaza alimen-
tele gatite.

Utilizarea uleiului pentru curatarea
aparatului va reduce patarea.




APRAKSTS

A Motora bloks 3 leslégSanas/izslégsanas poga
B 1 Sprostgredzens 4 Ledus smalcindsanas poga
2 Powelix asmeni 5 Klusuma funkcija
3 Blive 6 Pulsacijas funkcija
C 1 Celojumu pudele 700 ml 7 Automatiskas tiriSanas funkcija
2* Celojumu pudele 400 ml 8 Aukstas zupas funkcija
D 1 Vaks celojumu pudelei 700 ml 9 Augu piena funkcija
2* Vaks celojumu pudelei 400 ml 10 Uzkodu mércu funkcija
E Ekrans 11 Ekrans

F  TirSanas suka
G* Smalcinatdja piederumi

1 Meérces funkcija
2 Smatija funkcija

UZMANIBU!

Drosibas instrukcijas ir pievienotas ierices komplektd. Pirms jaunas ierices lietoSanas rapigi izlasiet Sis instrukcijas.
Glabajiet tas pieejama vieta, lai varétu tas skatit velak. Ierici var darbinat tikai tad, ja pudele ir pareizi novietota
uz motora bloka (A).

PIRMS IERICES PIRMAS LIETOSANAS

Pirms jaunas ierices lieto3anas dalas, kas saskaras ar partiku (pudele utt.), nomazgdjiet ar karstu ziepjadeni, péc
tam noskalojiet.

BRIDINAJUMS. Neiegremdéjiet ierici Gdeni (ne motora bloku, ne asmenu bloku (A un B2)). Nekad

Asmeni ir loti asi.
Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, ka visas iepakojuma dalas un uzlimes ir nonemtas.

CELOJUMU PUDELES SALIKSANA UN UZSTADISANA

Samitriniet blivi (B3) (ari tad, ja ta jau uzstadita uz asmenu bloka (B2)), atri palaizot to zem Gdens. Uzmanigi
uzlieciet blivi (B3) pareizi atpakal uz asmenu bloka (B2). (1. att.).

Pievienojiet produktus pudelé, neparsniedzot maksimalo noradito limeni:

*700 ml - 700 ml pudelé

* 400 ml - 400 ml pudelé

Bridindjums. Nelejiet pudelé verdosus skidrumus (virs 70°C/158°F).

Asmenu turétdaju ar blivi (B3+B2) uzlieciet uz sprostgredzena (B1) (2. att.). Turiet pudeli un uzskravéjiet uz tas
sprostgredzenu. (4. att.). Pagrieziet pudeli (C) ar augspusi uz leju un uzskravéjiet sprostgredzenu ar asmeniem uz
motora bloks (5. att.).

IERICES IZMANTOSANA

Novietojiet ierici uz lidzenas, stabilas, karstumizturigas virsmas, pietiekamd attdluma no karstuma avotiem vai
Gdens.

Tevietojiet produktus pudelé, uzskravéjiet asmenus un uzlieciet pudeli pareizi uz motora bloka. Pievienojiet ierici
elektrotiklam. Izvélieties vajadzigo programmu (E) (7. att.) un piespiediet ieslegsanas/izslégsanas pogu (E3)
(8. att.). Lai izvélétos savai receptei atbilstoSu programmu, varat skatit talak ievietoto programmu tabulu.

Ierice sak darboties. Programmas ilgums lidz izpildes beigam ir paradits ekrana (E11). Katras automatiskas
programmas beigds ierice automatiski partrauc darbibu un atskano 4 skanas signalus. Lai apturétu ierices darbibu
pirms automatiskas programmas beigdm, spiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (E3).

Ievérojiet! Jusu iericei ir pulsacijas funkcija (E6). To var darbinat manuali, kamér notiek programmas izpilde.
Spiediet un turiet pogu, lai samaisitu. Nedarbiniet nepartraukti ilgak par 3 minatém.

BRIDINAJUMS: Jisu iericei ir termiskais droginatdjs, kas parkarsanas gadijuma automatiski apturés ierices
darbibu.

Péc 3 dikstaves minatém ierice paries gaidstaves reZima. Lai atkal ieslégtu ierici, nospiediet pogu ieslégSanas/
izslegsanas pogu (G).

Ieverojiet: Dazi krasaini partikas produkti (piem., burkani) var nokrasot pudeles iekSpusi. Traipus varat notirit ar
dranu un nedaudz augu ellas.

PIEEJAMAS AUTOMATISKAS PROGRAMMAS
progra a pudelei pudelei*

Pesto verde

B ) 30 g bazilika
Mérce g 1 min ) 10 g kiploku
20 g parmezdna
120 ml olivellas
Energijas dzériens
L _/ i 400 ml adens 220 ml Gdens
Smitijs U@ 1 min 150 g burkéanu 90 g burkanu
75 g bandna 45 g bandna
75 g seleriju 45 g seleriju
Ledus 7, Ledus
smalcina- @ 30 sekundes
Zana 5 ledus gabalini 2x2x2 cm (100 g) | 5 ledus gabalini 2x2x2 cm (100 g)
Gaspaco
250 g tomatu
o / 80 g sarkano piparu
uksta
1 min 125 g gurku
zupa v 40 g sipola -
90 ml Gdens
10 ml etika
10 g tomatu pastas koncentrata
A Mandelu piens
ugu )
piens QO& 2min 60 g mandelu )
< 640 ml Gdens
Humuss
265 g aunazirnu
Uzkodu ) 15 g tahini
TGS 1 min ) 10 g kiploku (2 daivinas)
40 g citrona sulas
40 g olivellas
65 ml Gdens




CITAS PROGRAMMAS
Automatiska . Receptes paraugs 700 ml -
Progra . Receptes PEEESS oo pUdeIeI

@ Bananu piena kokteilis
Klusums A 60 sekundes i @

250 g bananu + 450 ml piena

Auto- 700 ml pudele 400 ml pudele
matiska ¢ 30 sekundes 500 ml Gdens + 1 piliens 200 ml adens + 1 piliens tirisanas
tirsana tinganas lidzekla lidzekla
i 3 min Programma, kura var izmantot manualu pulsacijas
Sikaaig @ maks. reZimu maisisanai

BRIDINAJUMS. Cieti produkti var saskrapét trauka iek3pusi, tau tas neietekmé ierices darbibas
efektivitati.

PIEDERUMS

3 sekundes 150 g aprikoZu sukazu Manudlas pulsacijas programma

PEC IERICES LIETOSANAS

Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Izlejiet maisijumu no pudeles (jo ta nav paredzéta partikas produktu glabasanai ledusskapi vai saldétava) vai
uzskravéjiet pudelei vaku un nemiet maisijumu lidzi.

Izmantojiet mitru dranu, lai notiritu motora bloku. Rapigi nosusiniet.

Nekad neiegremdéjiet motora bloku Gdeni.

Nomazgdjiet nonemamas dalas ar Gdeni un daziem pilieniem mazgasanas lidzekla. Lai atvieglotu tiriSanu, varat
izmantot automatiskas tirisanas programmu (E7). lelejiet Gdens daudzumu, kas noradits iepriek§ programmu
tabula. Pudelé varat pievienot pilienu mazgasanas lidzekla, bet neko vairak.

Celojumu pudeli (C) un tas vaku (D) var mazgat trauku masing, tacu asmeni, blive un gredzens nav pieméroti
mazgasanai trauku masind. Motora bloku nedrikst mazgat trauku masing un iegremdét tdent.



TRAUCEJUMMEKLESANAS TABULA

Probléma

Celonis

Risinajumi

Lerice nedarbojas

Ierice nav pareizi pievienota

tiklam. Pudele nav pareizi nofiksé-

ta uz pamatnes.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi
pievienota elektrotiklam. Fikséjiet

pudeli pareizi uz ierices pamatnes.

Pudeli ir grati fiksét uz asmenu
turétaja

Blivé ir partikas atliekas

Notiriet blivi

Terice izslédzas lietoSanas laika

Motora parkarsana

Atvienojiet ierici no elektrotikla.
AtdziSanas ilgums

ir mainigs un var bat

[idz 30 minatém

Parak liela vibracija

Ierice nav novietota uz lidzenas
virsmas

Sastavdalu apjoms ir parak liels

Novietojiet ierici uz lidzenas
virsmas

Samaziniet sastavdalu daudzumu
iericé lidz MAX limenim

Maisijums iztek no pudeles
pamatnes

Blive vai asmeni nav pareizi
novietoti.

Skatiet sadalu “Celojumu pudeles
salikSsana un uzstadisana”

Pudeles virsmas, kas saskaras ar
partiku, ir iekrasotas.

Dazi partikas produkti (burkani...)
var iekrasot dalas, ar kuram tie
saskaras.

Ta ir normala paradiba. Visas
dalas var izmantot drosi, un tas
neietekmé gatavos partikas pro-
duktus. Ellas izmantoSana ierices
tifsanai mazinds krasojumu.

BESCHRUJVING

A Motoreenheid 3 Aan-uitknop
B 1 Sluitring 4 Functie voor ice crush
2 Powelix-messen 5 Stille functie
3 Afdichting 6 Pulsfunctie
C 1 Flesvooronderweg van 700 ml 7 Functie voor automatische reiniging
2* Fles voor onderweg van 400 ml 8 Functie voor koude soep
D 1 Deksel voor fles voor onderweg van 700 ml 9 Functie voor plantaardige melk
2* Deksel voor fles voor onderweg van 400 ml 10 Functie voor dips
E Scherm 11 Scherm

F Schoonmaakborstel
G* Hakmolenaccessoire

1 Functie voor saus
2 Functie voor smoothies

LET OP

De veiligheidsinstructies maken deel uit van het apparaat. Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u uw
nieuwe apparaat in gebruik neemt. Bewaar ze op een toegankelijke plaats zodat u ze later kunt raadplegen. Het
apparaat werkt alleen als de fles goed op de motoreenheid (A) is geplaatst.

VOORDAT U HET APPARAAT VOOR DE EERSTE KEER GEBRUIKT

Was onderdelen die in contact komen met voedsel (fles, enz.) met warme zeepsop en spoel deze af voordat u het
apparaat voor de eerste keer gebruikt.

WAARSCHUWING: Dompel het apparaat niet in water (noch de motoreenheid, noch de messen (A and B2)).
Plaats de motoreenheid (A) nooit onder stromend water. Reinig het apparaat met een vochtige doek en
droog het zorgvuldig af. De messen zijn vlijmscherp.

Controleer of alle onderdelen van de verpakking en etiketten zijn verwijderd voordat u het apparaat gebruikt.

MONTAGE EN PLAATSEN VAN DE FLES VOOR ONDERWEG

Bevochtig de afdichting (B3) (ook als deze al op de meseenheid (B2) is geplaatst) door deze snel onder water te
houden. Zorg ervoor dat de afdichting (B3) weer correct op de meseenheid (B2) wordt geplaatst. (Afb. 1).

Doe de ingrediénten in de fles zonder het aangegeven maximum niveau te overschrijden:

*700 ml voor de fles van 700 ml

* 400 ml voor de fles van 400 ml

Waarschuwing: Giet geen kokende vloeistoffen (met een hogere temperatuur dan 70 °C/158 °F) in de kan.

Plaats de meshouder met de afdichting (B3+B2) op de sluitring (B1) (afb. 2). Houd de fles vast en draai de sluitring
erop. (Afb. 4). Houd de fles (C) ondersteboven en zet de sluitring met de messen aan de motoreenheid (fig. 5).

UW APPARAAT GEBRUIKEN

Plaats het apparaat op een vlak, stabiel en warmtebestendig oppervlak, uit de buurt van warmtebronnen of water.

Doe de ingrediénten in de kan, bevestig de messen en plaats de kan op de juiste manier op de motoreenheid.
Steek de stekker van uw apparaat in het stopcontact Selecteer uw programma (E) (afb. 7) en druk op de Start/
Stop-knop (E3) (afb. 8). U kunt de onderstaande programmatabel raadplegen om het juiste programma voor uw
recept te kiezen.

Het apparaat start. De tijdsduur van het programma wordt weergegeven op het scherm (E11) wanneer het apparaat
in werking is. Aan het einde van elk automatische programma stopt het apparaat automatisch en hoort u 4 piepjes.
Druk op de Start/Stop-knop (E3) om het apparaat te stoppen voordat het automatische programma is beéindigd.



Let op: Uw apparaat heeft een pulsfunctie (E6). Deze functie kan handmatig worden gebruikt als er geen
programma wordt uitgevoerd. Houd de knop ingedrukt om te mixen. "Gebruik de functie niet langer dan 3
minuten achter elkaar.

WAARSCHUWING: In geval van oververhitting is uw product uitgerust met een thermische zekering die het
apparaat automatisch stopt.

Als u het apparaat 3 minuten niet hebt gebruikt, piept het twee keer en gaat het in de stand-bymodus. Druk op de
Start/Stop-knop (G) om het apparaat weer in te schakelen.

Let op: Sommige gekleurde etenswaren kunnen aan de binnenkant van de fles vlekken achterlaten (bijv. wortels).
Om vlekken te verwijderen, kunt u een doek en een beetje plantaardige olie gebruiken.

AUTOMATISCHE PROGRAMMA'S BESCHIKBAAR

Saus ? 1 min

Pesto verde
30 g basilicum
) 10 g knoflook
20 g Parmezaanse kaas
120 ml olijfolie
Vitaliteits-sapje
. _/ . 400 ml water 220 ml water
Smoothie U@ T min 150 g wortelen 90 g wortel
75 g banaan 45 g banaan
75 g knolselderij 45 g knolselderij
7, s
Ice crush 30 sec
5 ijsblokjes 2x2x2 cm (100 g) 5 ijsblokjes 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g tomaten
80 g rode paprika
Koude / i 125 g komkommer
min 40 g ui
soep _
\d 90 ml water
10 ml azijn
10 g geconcentreerde
tomatenpuree
Amandelmelk
Plantaardige S mi
melk O& min 60 g amandelen i
: 640 ml water
Hummus
265 g kikkererwten
. . 15 g tahini
Dips T min i 10 g knoflook (2 teentjes)
40 g citroensap
40 g olijfolie
65 ml water

ANDERE PROGRAMMA'S

Automa e Tiid Voorbeeldrecept voor de fles Voorbeeldrecept voor de fles
progra 3 ) van 700 ml van 400 ml*

@ Bananenmilkshake
Stil 60 sec
! A 250 g banaan + 450 ml melk -
Automatisch Fles van 700 ml Fles van 400 ml
utomatische
reiniging @ 30sec 500 ml water + 1 druppel 200 ml water + 1 druppel
afwasmiddel afwasmiddel
Puls @ Mni)i(r.l?’ Programma dat handmatige pulsmenging toestaat

WAARSCHUWING: Harde ingrediénten kunnen op de binnenkant van de kom vlekken achterlaten; dit heeft
geen impact op de werking van het apparaat.

ACCESSOIRE

150 g gekonfijte abrikozen

Handmatig pulsprogramma

NA GEBRUIKVAN UW APPARAAT

Haal de stekker uit het stopcontact.

Giet het mengsel uit de fles (aangezien deze niet is ontworpen voor het bewaren van voedsel in de koelkast of
vriezer) of draai de dop op de fles om het mengsel mee te nemen.

Gebruik een vochtige doek om de motoreenheid schoon te maken. Droog deze voorzichtig.

Dompel de motoreenheid nooit onder water.

Was de verwijderbare onderdelen met water en een paar druppels afwasmiddel. Voor eenvoudiger schoonmaken
kunt u het programma voor automatische reiniging (E7) gebruiken. Vul de fles met de hoeveelheid water die staat

aangegeven in de bovenstaande programmatabel. U kunt een druppel afwasmiddel toevoegen aan de fles, maar
verder niets.

De fles voor onderweg (C) en het deksel (D) kunnen in de vaatwasmachine worden schoongemaakt, maar de
messen, de afdichting en de ring zijn niet vaatwasbestendig. De motoreenheid mag niet worden schoongemaakt
in de vaatwasmachine of ondergedompeld in water.



PROBLEEMOPLOSSINGSTABEL

Probleem

Oorzaak

Oplossingen

Het apparaat werkt niet

Het apparaat is niet goed
aangesloten. De fles is niet goed
op het voetstuk geplaatst.

Controleer of de stekker van het
apparaat goed in het stopcontact
zit. Zet de fles goed vast op het
voetstuk van het apparaat.

Problemen met het vastzetten van
de fles op de meshouder

Er zit wat voedsel in de afdichting

Reinig de afdichting

Het apparaat stopt tijdens het
gebruik

De motor is oververhit

Haal de stekker uit het
stopcontact.

De afkoeltijd

varieert en kan

tot 30 minuten duren

Overmatige trillingen

Het apparaat staat niet op een
vlakke ondergrond

De hoeveelheid ingrediénten is
te groot

Plaats het apparaat op een vlakke
ondergrond

Verminder de hoeveelheid
ingrediénten in het apparaat tot
het MAX-niveau

Het mengsel lekt uit de onderkant
van de fles

De afdichting of messen zijn niet
correct geplaatst.

Raadpleeg het gedeelte “De fles
voor onderweg monteren en
plaatsen”

De oppervlakken van de fles die in
aanraking komen met voedsel zijn
bevlekt.

Bepaalde voedingsmiddelen (zoals
wortelen)

kunnen vlekken achterlaten

op onderdelen waarmee ze in
aanraking komen.

Dit is normaal.

Alle onderdelen kunnen veilig
worden gebruikt en veranderen
bereide etenswaren niet.

U kunt vlekken verwijderen door
het apparaat schoon te maken
met olie.




A Motorova jednotka
B 1 Poistny kruzok Funkcia ladovej drte
2 Cepele Powelix Funkcia Ticho

3 Hlavny vypinac
4
5
3 Tesnenie 6 Funkcia Pulse
7
8

C 1 Cestovna flasa 700 ml Funkcia automatického ¢istenia
2* Cestovna flasa 400 ml Funkcia studenej polievky

D 1 Vrchnak cestovnej flase 700 ml 9 Funkcia rastlinného mlieka
2* Vrchnak cestovnej flaSe 400 ml 10 Funkcia dipov

E Obrazovka 11 Obrazovka

F Cistiaca kefa
G* prislusenstvo sekacika

1 Funkcia omécky
2 Funkcia smoothie

UPOZORNENIE

Bezpecnostné instrukcie su sucastou spotrebica. Nez zac¢nete svoj novy spotrebic¢ pouzivat, pozorne si precitajte
tieto pokyny. Uchovajte ich na dostupnom mieste, aby ste sa k nim mohli neskér vratit. Zariadenie méze pracovat
len vtedy, ak je flasa v pohonnej jednotke (A) umiestnend spravne.

NEZ ZACNETE SPOTREBIC POUZiVAT

Pred prvym pouzitim zariadenia umyte diely, ktoré prichadzaju do styku s potravinami (flasa, atd’) teplou mydlovou
vodou, a potom ich oplachnite.

VAROVANIE: Spotrebi¢ neponarajte do vody (ani motorovu jednotku, ani jednotku s cepelami (A a
B2)). Motorovu jednotku (A) nikdy nedavajte pod tecticu vodu. Spotrebi¢ vycistite vihkou handrickou a
dokladne ho osuste. Cepele sti mimoriadne ostré.

Pred pouzitim spotrebica skontrolujte, ¢i ste odstranili vetky obaly a stitky.

MONTAZ A INSTALACIA CESTOVNEJ FLASE

Navlh¢ite tesnenie (B3) (aj ak je uz nasadené na jednotke s ¢epelami (B2)) rychlym prejdenim pod vodou. Dajte
pozor, aby ste tesnenie (B3) nasadili spat na jednotku s ¢epelami (B2) spravnou stranou nahor. (obr. 1).

Do flase vkladajte prisady tak, aby ste neprekrocili maximalnu vyznacenu trovern:

*700 ml pre 700 ml flasu

*400 ml pre 400 ml flasu

Varovanie: Do flase nelejte vriace tekutiny (s teplotou nad 70°C/158°F).

Nasadte drziak ¢epeli s tesnenim (B3+B2) na poistny krizok (B1) (obr. 2). Drzte flasu a naskrutkujte na riu poistny
krazok. (obr. 4). Obratte flasu (C) dolu hlavou a zaskrutkujte poistny krizok s ¢epelami na motorova jednotka
(obr. 5).

POUZIVANIE SPOTREBICA

Polozte spotrebic na plochy, stabilny povrch odolny voci teplu a mimo dosahu vody a zdrojov tepla.

Pridajte do flase prisady, naskrutkujte ¢epele a spravne umiestnite flasu na pohonnt jednotku. Pripojte spotrebic.
Vyberte program (E) (obr. 7) a stla¢te tla¢idlo Start/Stop (E3) (obr. 8). Nizsie je uvedena tabulka programov, ktora
vam pomoze pre vas recept vybrat ten spravny program.

Spotrebic sa spusti. Zostavajuci ¢as do ukoncenia programu sa zobrazi na obrazovke (E11). Na konci kazdého
automatického programu sa zariadenie automaticky zastavi a 4-krat zapipa. Ak chcete zariadenie zastavit pred
ukonc¢enim automatického programu, stlacte tlacidlo Start/Stop (E3).

Poznamka: Zariadenie ma funkciu Pulse (E6). Ked' nie je spusteny ziadny program, mézete ho pouzit manuélne.
Ak chcete miesat, stlacte a podrzte tlacidlo. Nepouzivajte naraz dlhsie ako 3 minuty.

VAROVANIE: Va3 spotrebi¢ ma tepelnu poistku, ktora zariadenie v pripade prehriatia automaticky zastavi.

Po 3 minutach nepouzivania spotrebi¢ dvakrat zapipa a prepne sa do pohotovostného rezimu. Spotrebi¢ znova
zapnete stlacenim tlacidla start/stop (G).

Poznamka: Niektoré farebné potraviny moézu zafarbit vnutro flase (napr. mrkva). Na odstranenie skvin pouzite
handricku a trochu rastlinného oleja.

AUTOMATICKE PROGRAMY SU K DISPOZICIi

Pesto zelené

30 g bazalky
Omaécka 1 minuta ) 10 g cesnaku
20 g parmezanu
120 ml olivového oleja
Zmes vitality
) _{ o 400 ml vody 220 ml vody
Smoothie U@ 1 mindta 150 g mrkvy 90 g mrkvy
75 g bandnov 45 g bananov
75 g zeleru 45 g zeleru
b “ 7, Lad
Lagoya 30 sekund
rt 5 kociek ladu 2x2x2 cm (100 g) 5 kociek ladu 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g paradajok
80 g Cervenej papriky
Studena / | mindta 1259 uhoriek
polievka b‘ 40 g cibule )
90 ml vody
10 ml octu

10 g koncentrovaného
paradajkového pretlaku

Mandlové mlieko
Rastlinné -
mlieko O& 2mindty 60 g mandli i

640 ml vody

Humus

265 g cicera
15 g tahini
10 g cesnaku (2 struciky)
40 g citronovej stavy
40 g olivového oleja

1 minuta

v S

65 ml vody




INE PROGRAMY
° ] : - - . Cas Vzorovy refcl:':;)‘: na7zo0mi Vzorovy recept na 400 ml flasu*

Bananovy milkshake
Ticho @ 60
A sekund | 250 g bananov + 450 ml mlieka -

L 700 ml flasa 400 ml flasa
Automatické 30
Cistenie ¢ sekdand 500 ml vody + 1 kvapka 200 ml vody + 1 kvapka
prostriedku na umyvanie riadu prostriedku na umyvanie riadu
Funkcia C\ 3 min v o . . o .
Pulse @ max. Program umoziiujiici manualne prepinanie funkcie Pulse

VAROVANIE: Tvrdé potraviny mézu v miske zanechat stopy, to vSak neovplyvni vykon spotrebica.

PRISLUSENSTVO

3
sekundy

150 g kandizovanych marhul Manualny program funkcie Pulse

PO POUZITi SPOTREBICA

Spotrebic vypojte z elektrickej siete.

Zmes vylejte z flaSe (pretoze nie je ur¢end na uchovavanie potravin v chladnicke alebo mraznicke) alebo
naskrutkujte uzaver na flasu, aby ste si zmes vzali so sebou.

Pomocou navlhéenej handricky vycistite motorovu jednotku. Dékladne ju vysuste.

Motorovu jednotku nikdy neponarajte pod vodu.

Odoberatelné ¢asti umyte vodou s niekolkymi kvapkami ¢istiaceho prostriedku. Pre jednoduchsie ¢istenie mozete
pouzit program ,Automatické cistenie” (E7). Nalejte také mnozstvo vody, ako je uvedené v tabulke programov
vyssie. Do flase mozZete pridat kvapku cCistiaceho prostriedku (saponatu), ale ni¢ iné.

Cestovna flasa (C) a jej veko (D) mozno ¢istit v umyvacke riadu, ale Cepele, tesnenie a krizok nie. Pohonné jednotka
sa nesmie cistit v umyvacke riadu ani ponorit do vody.



TABULKA RIESENi PROBLEMOV

Problém

Pric¢ina

Riesenia

Zariadenie nefunguje.

Spotrebic nie je spravne zapojeny.
Flasa nie je spravne umiestnend na
zakladni.

Skontrolujte, i je zariadenie
spravne zapojené.

Flasu spotrebica riadne pripevnite
na podstavec.

Tazkosti s pripevnenim flase na
drziak ¢epele.

V tesneni sa nachadza nejaké jedlo.

Vycistite tesnenie.

Zariadenie sa pocas pouzivania
vypne.

Prehriatie motora

Spotrebic vypojte z elektrickej
siete.

Cas chladenia

sa moze menit a moze trvat
az 30 minut.

Nadmerné vibracie

Spotrebic nie je umiestneny na
rovnom povrchu

Objem prisad je prilis velky.

Zariadenie umiestnite na rovny
povrch

Znizte mnozstvo prisad v
spotrebici na uroven MAX

Zmes vyteka z dna flase.

Tesnenie alebo ¢epele nie su
spravne umiestnené.

Pozrite si ¢ast,Montaz a instalacia
cestovnej flase”

Povrch flase, ktory prichadza do
styku s potravinami je Spinavy.

Niektoré potraviny (mrkva...)
mozu zafarbit diely, s ktorymi
prichadza do styku.

Je to bezny jav.

V3etky casti sa mozu bezpecne
pouzivat a uvarené potraviny
nezmenia.

Pouzivanie oleja na cistenie
zariadenia znizi mnozstvo skvin.

APRASYMAS

A Variklio blokas 3 Jjungimo / i§jungimo mygtukas
B 1 Fiksavimo zZiedas 4 Smulkinty leduky (,,ice crush®) funkcija
2 Peiliukai ,,Powelix* 5 Tyli funkcija
3 Tarpiklis 6 Pulsavimo funkcija
C 1 ISimamas buteliukas 700 ml 7 Automatinio valymo funkcija
2* Isimamas buteliukas 400 ml 8 Saltos sriubos funkcija
D 1 ISimamo buteliuko 700 ml dangtelis 9 Augalinio pieno funkcija
2* Isimamo buteliuko 400 ml dangtelis 10 Padazo (,Dip*) funkcija

E Ekranas 11 Ekranas
1 Padazo funkcija F  Valymo Sepetélis
2 Glotnucio (,Smoothie*) funkcija G* Smulkintuvo priedas

ISPEJIMAS

Saugos instrukcijos yra neatskiriama prietaiso komplekto dalis. Pries naudodami naujg prietaisg pirma karta,
atidziai perskaitykite Sias instrukcijas. Laikykite jas pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte jomis
pasinaudoti. Prietaisas veiks tik tuomet, kai buteliukas bus tinkamai uzdétas ant variklio bloko (C)

PRIES NAUDOJANT PRIETAISA PIRMA KARTA

Prie$ naudodami prietaisq pirma kartg, iSplaukite dalis, kurios turés salytj su maistu (gsotj, buteliukq ir t.t.), su
karstu muiluotu vandeniu ir iSskalaukite.

ISPEJIMAS: Nemerkite prietaiso j vandenj (nei variklio bloko, nei peiliuky bloko (A ir B2). Niekada
nekiskite variklio bloko (A) po tekanciu vandeniu. Nuvalykite prietaisq drégna Sluoste ir gerai nusausinkite.
Peiliukai yra labai astras.

Pries naudodami prietaisq patikrinkite, ar pasalintos visos pakuotés dalys ir etiketés.

ISIMAMO BUTELIUKO SURINKIMAS IR UZDEJIMAS

Sudrékinkite tarpine (B3) (net jei ji jau uzdéta ant peiliuky bloko (B2)), atri palaizot to zem tdens. Tarpine (B3)
uzdékite atgal ant peiliuky bloko (B2). (1 pav.).

I buteliukq jdékite reikiamus ingredientus, nevirSydami nurodyto maksimalaus lygio:

*700 ml talpa naudojant 700 ml buteliuka

* 400 ml talpa naudojant 400 ml buteliuka

Ispéjimas: Nepilkite j buteliukqg verdancio skyscio (virs 70 “C / 158 °F).

Uzdékite geleztés laikiklj su tarpine (B3+B2) ant fiksavimo Ziedo (B1) (2 pav.). Laikykite buteliukg ir uzsukite
fiksavimo Zieda. (4 pav.). Apverskite buteliukg (C) aukStyn kojom ir prisukite fiksavimo Ziedq su peiliukais prie
variklio blokas (5 pav.).

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Pastatykite prietaisq ant lygaus, stabilaus, kars¢iui atsparaus pavirSiaus, atokiau nuo Silumos 3altiniy ar vandens.

Sudékite ingredientus j buteliukg, uZsukite peiliukus ir tinkamai uzdékite buteliuka ant variklio bloko. Prijunkite
buitinj prietaisg prie tinklo. Pasirinkite programa (E) (7 pav.) ir paspauskite jjungimo / i$jungimo mygtukqg (E3)
(8 pav.). Toliau pateiktoje programos lenteléje rasite informacija, kuri padés pasirinkti jasy receptui tinkama
programa.

Prietaisas ims veikti. Likusi programos veikimo trukmé rodoma ekrane (E11). Kiekvienos automatinés programos
pabaigoje buitinis prietaisas sustoja ir 4 kartus pypteli. Norédami iSjungti prietaisqg prie$ pasibaigiant automatinei
programai, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtukg (E3).



Atkreipkite démesj: Jsy prietaisas turi pulsavimo funkcijg (E6). Neveikiant kitai programai, jg galima naudoti —
rankiniu badu. Paspauskite ir palaikykite mygtuka, kad sumaiSytuméte. Naudokite ne ilgiau kaip 3 minutes i$ eilés. KITOS PROGRAMOS

ISPEJIMAS: Jei gaminys perkaista, jame jrengtas 3iluminis saugiklis, kuris automatiskai sustabdys jo veikimg.
Automatine ik Pavyzdinis receptas, skirtas Pavyzdinis receptas, skirtas
Jei prietaisas nebus naudojamas 3 min., jsijungs budéjimo rezimas. Norédami vél jjungti prietaisq, paspauskite HFOQramo Laikas 700 ml buteliukui 400 ml buteliukui*

jjungimo / iSjungimo mygtuka (G).

Bananinis pieno kokteilis
Atkreipkite démesj: Kai kurie spalvoti maisto produktai (pvz., morkos) gali iStepti buteliuko vidy. Norédami Tyla @ 60 sek.
pasdalinti démes, naudokite Sluoste ir Slakelj augalinio aliejaus. & 250 g banany + 450 ml pieno
T — 700 ml buteliukas 400 ml buteliukas
GALIMOS AUTOMATINES PROGRAMOS valymas @ 30sek. | 500 mlvandens + 1 lagelis indy 200 ml vandens + 1 laselis indy
plovimo skyscio plovimo skyscio

Automatine Laikas | Pavyzdinis receptas, skirtas Pavyzdinis receptas, s.liirtas Pulsavimas @ Da;gr:‘qaiﬁsiai Programa, leidzianti rankinj pulsuojamgjj maisymaq
programo 700 ml buteliukui 400 ml buteliukui )

PadazZas ,,Pest de” :
ke ISPEJIMAS: Dél kiety maisto produkty ant dubens vidinés pusés gali likti démiy, taciau tai neturi
30 g baziliky itakos prietaiso efektyvumui.
Padazas g 1 min. _ 10 g Cesnaky
20 g parmezano surio
120 ml alyvuogiy aliejaus PRIEDAS
Misinys ,,Vitality“
i _/ ) 400 ml vandens 220 ml vandens
Glotnutis U@ 1 min. 150 g morky 90 g morky
75 g banany 45 g banany
75 g saliery 45 g saliery

Smulkinti @!/, . Ledas 150 g cukruoty abikosy Rankiné pulsavimo programa

ledukai @C—D " | 5ledo kubeliai 2x2x2cm (100 g) | 5 ledo kubeliai 2x2x2cm (100 g)
Gaspaco
250 g pomidory
80 g saldziyjy papriky PO PRIETAISO NAUDOJIMO

Sal / ) 125 g agurky
SSI'::JEGG \ ] 1 min. 40 g svogiiny Atjunkite prietaisq nuo elektros tinklo.

90 ml vandens ’ I8 buteliuko iSpilkite miSinj (nes buteliukas neskirtas maisto produktams laikyti Saldytuve ar Saldiklyje) arba

10 ml acto uzsukite buteliuko dangtel;j ir pasiimkite misinj su savimi.
10 g koncentruotos pomidory Variklio blokg nuvalykite drégna $luoste. Atsargiai nusausinkite.
pastos Niekada nemerkite variklio bloko j vanden;.

Pugsaliis Migdoly pienas Nuimamas dalis nuplaukite vandeniu su keliais indy ploviklio la3eliais. Norédami lengviau ivalyti, naudokite
ugalinis & 2 min. 60 g migdoly LAutomatinio valymo programg®. (E7). Ipilkite programos lenteléje nurodytg vandens kiekj. I buteliukg galite
pienas A g ; .

640 ml vandens ilasinti tik vieng laselj indy plovimo skyscio.
ISimamas buteliukas (C) ir jo dangtelis (D), iSskyrus asmenis, tarpine ir ziedg, gali bati plaunami indaplovéje.
Humusas Variklio bloko negalima plauti indaplovéje arba panardinti j vandeni.
265 g avinzirniy
L . 15 g sezamy pastos
PadaZai 1 min. ) 10 g Cesnako (2 skiltelés)
40 g citriny sul¢iy
40 g alyvuogiy aliejaus

65 ml vandens




GEDIMU SALINIMO LENTELE

Problema

Galima priezastis

Sprendimai

Prietaisas neveikia

Prietaisas netinkamai prijungtas
prie elektros tinklo. Netinkamai
prie pagrindo pritvirtintas
buteliukas.

Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
prijungtas prie elektros tinklo.
Tinkamai pritvirtinkite buteliukg
prie prietaiso pagrindo.

Buteliukas sunkiai pritvirtinamas
prie geleZtés laikiklio

I tarpine pateko maisto

ISvalykite tarpine

Naudojamas buitinis prietaisas
issijungia

Variklio perkaitimas

Atjunkite prietaisq nuo elektros
tinklo.

Atvésimo laikas

skiriasi ir gali trukti

iki 30 minuciy

Per didelé vibracija

Prietaisas néra pastatytas ant
lygaus pavirsiaus

Per didelis ingredienty
kiekis

Pastatykite prietaisq ant plokscio
pavirSiaus

Sumazinkite ingredienty kiekj,
kad $is nevir§yty ant prietaiso
nurodytos ,MAX" Zymos

Misinys prateka pro buteliuko
pagrindg

Netinkamai jdéti peiliukai ar
tarpiné.

Zr. skyriy ,Isimamo buteliuko
surinkimas ir uzdéjimas”

Su maistu besilieciantys buteliuko
pavirSiai pakeité spalva.

Tam tikri maisto produktai (pvz.,
morkos...) gali nudazyti su juo
besilieciancias dalis.

Tai normalu. Visos dalys gali bati
saugiai naudojamos ir neturi
jtakos gaminamo maisto kokybei.
Prietaiso valymas aliejumi
sumazins démiy susidarymg.




A MoTopHui1 6ok 3 KHonka On/Off
B 1 CronopHe kinbLe 4 OyHKUia noapibHeHHA nbofy
2 Jle3a Powelix 5 OyHKuUisA Tnxoi poboTn
3 YuwinbHioBau 6 OyHKLUifA iIMMYNbCHOTO peXxumy
C 1 TllepeHocHa nndAwKa 700mn 7  OyHKLiA aBTOMaTUYHOTO OUULLEHHSA
8

2* MepeHocHa nnAwka 400mn DyHKUia XonogHui cyn

D 1 Kpuwka nepeHocHOi naAwKn 700mn 9 OyHKUia PocIMHHE MONOKO
2* KpviwKa nepeHOCHOI NAALwKy 400mn 10 OyhKuia [in-coycu
E ExpaH 11 EkpaH

1 O®yHkuia Coyc
2 OyHKuia Cmysi

NMONEPEAMEHHA

Moci6HMK i3 npaBun 6e3nekn nhe B KOMNNEKTi 3 NPUNagoM. YBaXKHO NpounTanTe iHCTPYKUii nepen nepiym
BMKOPUCTaHHAM HOBOFO npwunagy. 36epirainTe ix y AOCTYNHOMY MicLj, o6 NoTiM MOXKHa 6yno [0 HUX 3BEPHYTUCA.
Mpwrnap MoXe NpavioBaTy, NMLLe AKLO NAALWKa NPaBUibHO POo3TalloBaHa Ha 6rioui ABuryHa (A).

F Llitka gna ounuweHHa
G* Akcecyap «[ogpi6HioBau»

WO NOTPIBHO 3POBUTU NEPEA NMNEPLUUAM

BUKOPUCTAHHAM NPUNALAY?

Mepen nepwum BUKOPWUCTaHHAM Mpunagy BUMUNTE YaCTUHW, AKI KOHTaKTYIOTb i3 MPoAyKTaMu XapyyBaHHA
(NNALWKy TOLWO), rapAY0 BOAOK 3 MUIOM, NOTIM MPOMUITE YNCTOI BOAOH.

YBATA! He 3aHyploiiTe npunapa y Boay (aHi 6nok agBuryHa, aHi 6nok nes (A i B2)). Hikonun He cTaBTe 6n0oK
asuryHa (A) nig npotouHy Boay. lpoTpiTb Npunag BONOrol raH4yipkow i perenbHo BUcCywitb. Jlesa
HajA3BUYaNHO rocTpi.

Mepen BYKOpUCTaHHAM Npunafly NepekoHanTecs, Wo BCi eleMeHTV NakyBaHHA Ta eTUKETKU BrAaEHO.

CKNAAAHHA TA BCTAHOBJIEHHA NEPEHOCHOI NJIALLKIA

3MouiTh yLinbHIoBau (B3) (HaBiTb AIKLLO MOro BXe BCTaHOB/IEHO Ha 610K fie3 (B2)), WwBuaKo NponycTUBLIM MOTo nig
BoAo10. byAbTe yBaxHi i NpaBMIbHO BCTaHOBITH yuiinbHioBaY (B3) Hasap Ha 6510k nes (B2). (Puc.1).

Moknagitb iHrpegieHT B NAALWKY, ane wob iXHA KifbKicTb He NepeBuLLyBana No3HauyKy MakCMManbHOMO PiBHA:
*700Mn ana nnAawku 700mn

*400mn ana nnAawku 400mn

MonepepkeHHA. He HanuBaiTe B NAALWIKY Ay»Ke rapadi pianHmn (Temnepatypoto noHap 70°C/158°F).

MomicTiTb TpuMay nes 3 yuwinbHioBauem (B3+B2) Ha ctonopHe Kinbue (B1) (prc.2). YTpumyioun NAALWKy, HAKpyTiTh
Ha Heil cTonopHe kinbue. (Puc.4). MNepesepHiTb naAwKy (C) foropn AHOM i NPUKPYTITb CTOMOPHE KinbLe 3 nesamu
B MOTOPHWI 610K (purc.5).

BUKOPUCTAHHA NPUNAAY

MocTaBTe Nnpunag Ha piBHY, CTiKY 1 TEPMOCTiIKy MOBEepPXHIo Noaani Bia fxxepen Tenna abo 6pn3ok Bogu.

[lopaitTe iHrpefieHTV B NAALWKY, NPUKPYTITb JIe3a 1 NPaBWIbHO NOCTaBTe MAALWKY Ha 610K ABUryHa. Migknouitb
npunag fo enektpomepexi. Bubepitb nporpamy (E) (prc.7) i HaTUCHITL KHoMKy Start/Stop (Myck/Cron) (E3) (pnc.8).
HaBefeHa HUXue TabnyuA Nporpam JOMOMOXe BaM BUOPaTW NMPaBuibHY NPOrpamy A Balloro peLenTy.

Mpwvnag 3anycTuTbes. Ha ekpaHi (E11) BifobpakaTMMeTbCA yac, Lo 3ai1WmBCa A0 3aBepLUeHHs nporpamu. Micns
3aBepLUEHHA KOXHOI aBTOMaTUYHOI Mporpamun npunag 3ynuHATUMETbCA aBTOMAaTUYHO 1 BUAAaBaTVMe 4 3BYKOBI

curHanu. LWo6 3ynnHmuTu nprnag Ao 3aBepLueHHA aBTOMATUYHOI MPOorpamu, HaTUCHITb KHOMKy Start/Stop (Myck/
Cron) (E3).

3BepHiTb yBary! Mpunag ocHaweHo ¢yHKLiE iMnynbcHoro pexkumy (E6). Vloro moxHa BUKOPWCTOBYBaTy
BPYUHY, KOJN »KOfHY Mporpamy He 3anylieHo. HaTWCHITb i yTpumMyiiTe KHOMKY, Wo6 BUKOHATU 3MillyBaHHA. He
BUKOPWCTOBYITE Npunag 6inblue 3 XBuAnHu 6esnepepsHo.

YBATA. Ha Bunagok neperpiBaHHA Npunag OCHALeHO TEMIoBUM 3anobiKHUKOM, AKUA aBTOMAaTUYHO BUMMUKAE
noro.

Yepes 3 XBUNUHM NPOCTOI0 NPUaA ABiYi NOAACTb 3BYKOBUI CUMHaN i nepelifie B pexum odikyBaHHs. LLlo6 3HoBy
BBIMKHYTW Npunaj, HaTUCHITb KHoMKy Start/Stop (Myck/Cron) (G).

3BepHiTb yBary! [leaki KONbOPOBI NPOAYKTY MOXKYTb NModpapbyBaTV BHYTPILIHIO YacTUHY NAALWKK (HanpyKnag,
MOpPKBa). [1nA BraaneHHA NiAmM MOXHa BUKOPUCTOBYBATY FaHUipKy 1 TPOXM POCAIMIHHOMO Maca.

AOCTYIMHI ABTOMATUYHI NMPOrPAMU

3eneHun necto
30r 6a3unika
Coyc @ Txe ) 10r yacHuky
20r napmesaHy
120mn onvBKoBoOI onii
EHepreTuyHa cymiw
. _{ 400mn Bogu 220mn BOan
Cmysi U Txs 1501 MOPKBY 90r MOPKBHY
75r 6aHaHiB 45r 6aHaHiB
75r cenepu 451 cenepun
’
Moppi6HeHHA v, 30¢ dlEch
nbopy 5 Ky6uKiB ibogy 2x2x2 cm (1001) | 5 Ky6uKie nbogy 2x2x2 cm (100 T)
lFacnauo
250r Tomaris
80r yepBOHOrO NepLto
Xonoanuii / : 125r oripka
\U' XB 40r unbyni
cyn -
90mn Boaun
10mn outy
10r KOHLEHTPOBAHOT TOMATHOT
nacTtu
MurpaneBe monoko
P::,Z%:ze QC& 2x8 60r Murpanto )
X 640Mn BOAU
Xymyc
2651 HYTY
. 151 KyH>KyTHOI macTu
Hin-coycn 1xB ) 10r YacHUKy (2 3y6umnKm)
40r IMMOHHOrO COKY
40r onnBKOBOI onii
65mn Boaun




IHLWI NPOrPAMI

ABTOMa Mpuknap peuenty gna Mpuknap peuenty AnA NAAWKN
porpa naawku 700mn 400mn*

BaHaHOBUI1 MONOYHMIT KOKTENb
Tuxa ZL

60c
po6orta 250r 6aHaHa+ 450mn MonokKa -
Mnawka 700mn Mnawka 400mn
ABTOMaTMYHE
ouMLLEHHA ¢ 30c 500mn Boau + 1 Kpanna 200mn1 Boamn + 1 Kpannsa Myuio4oro
MUIOYOro 3acoby 3acoby
e @ 3 xB Mporpama, wo fae 3MOry BPYUHY 3AiICHIOBATY 3MilLyBaHHs B
MakKc. imnynbcHomy pexumi

YBATA! TBepai npoayKTy MOXKYTb 3aiuwaTi cnign BcepeAuHi Yali, ane Le He BI/INBAa€E Ha epeKTUBHICTb
po6oTn npunapy.

AKCECYAP

150r abpUKOCOBYIX LyKaTiB Mporpama py4HOro iMnynbCHOro pexxnmy

nicna BUKOPUCTAHHA NPUNAAY

Buimitb BUNKY 3 po3eTku.

BunwuitTe cymiw i3 nAAWKM (OCKINbKM BOHa He Mpu3HauyeHa AnA 36epiraHHA NPOAYKTIB Yy XONOAUNbHUKY 4u
MOPO3WSIbHI KaMepi) a60 3aKPyTiTb KPULLKY MAALKMY, WO6 B3ATY CyMmill i3 coboto.

[lna ounwweHHA 610Ka ABMUryHa BUKOPUCTOBYITE BONOTY FaHuipKy. PeTenbHO npocywwith.
3a »KoAHUX 00CTaBVH He 3aHyploiTe 610K ABUryHa y BOfY.

BrvmuiATe 3HIMHI YacTMHW BOAOIO 3 KiNbKOMa KpaniaamMy MUAHOTO 3acoby. [nA nonerweHHA npoLecy OYmnLeHHA
MOXHa CKOPWCTaTUCA MPOrpamolo aBTOMATUUYHOro ouniieHHA (E7). Hanuiite Bofy B KinbKOCTi, 3a3HaueHin y
Tabnmui nporpam BuLLe. Y NAALIKY MOXHa AOAATY Kpansilo MUioyoro 3acoby, ane 6inbLue Hivoro.

MepeHocHy nnawky (C) Ta il KpMLKY (D) MOXKHa MUTW B MOCY[OMUIAHIV MaLLWHI, ane ne3a, yLinbHioBau i KinbLe Tam
MUTW He MOXHa. BIOK iBMIryHa He MOXKHa MUTY B MOCYAOMUIHI MaLLVHi abo 3aHypioBaTK y BOAY.




TABNINLA HEHHA HECMPABHOCTEN

Mpo6nema

MpuunHa

Cnoco6u ycyHeHHs

Mpunaa He npautoe.

Mpunag He nigkntoyeHo ao
efleKTpomepeXxi.

MnAwKy HenpaBWnbHO 3aKpinneHo
Ha OCHOBI.

MepekoHanTecs, Wwo npunag
NpaBWIbHO NiJKNOYEHO JO

eneKkTpoMepeXxi.

3aKpiniTb NAALWKY HAa OCHOBI
npunagy HaneXxH1UM YHOM.

CknapHo 3adikcyBaTv NAALWKY Ha
Tpumaui nes

B ywinbHioBaui 3actparno tpoxu
nNpoayKTiB

MouncTbTe yuwlinbHeHHA

Mpunag BUMMKA€ETbCA Nif vac
BUKOPUCTaHHA

MeperpiBaHHA ABUrYyHa.

Buiamitb BUNKY 3 po3eTKu.

Yac oxonopkeHHsA

3MiHHWI | MpoLeC MoKe TpUBaTn
0o 30 XxBUnuH

HapgmipHa Bibpauis

Mpunag CToiTb Ha HEPIBHIN
noBepxHi

O6cAr iHrpenieHTIB 3aBENVKMIA

YcTaHOBITb Npunag Ha nnacky
NMoBEPXHIO

3MeHLTe 06CAr IHFpeieHTiB Y
npunagi po pisHa MAX (Makc.)

CymiLl BUTIKaE Yepes OCHOBY
NAAWKN

YuwinbHioBay abo nesa
PO3TalLOBaHi HEMPABUIILHO.

MepernaHbTe po3pin «CknagaHHA
Ta BCTAHOBJIEHHA NePeHOCHOT
NAALWKU».

Ha nosepxHAX NAALWKM, WO
KOHTaKTYIOTb 3 Xeto, € NNAMU.

[eAki npoayKTn (Hanpuknag,
MOPKBA)

MOXYTb 3anMLIaTV CRiAN Ha
MOBEPXHAX, 3 AKAMU KOHTAKTYIOTb.

Lle HopmanbHo. Yci getani MoxHa
6e3neyHoO BUKOPUCTOBYBATH,
BOHMW HifIK He BMNJIMBaIOTb Ha AKICTb
NPUroTOBNEHOI XKi.

BukopucTaHHa onii agna ouneHHA
npwnagy facTb 3MOry 3MEHLNTU
nnamm.
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A BO phan moéto 3 Nut Bat/Tat
B 1 Vongham 4 Chuc nang da bao
2 Lu6i dao Powelix 5 Chutcnangim lang
3 Nép 6 Chuc nang nhoi
C 1 Chaidung 700 ml 7 Chuc nang tu déng vé sinh
2 Chaidung 400 ml 8 Chuc nang sup lanh
D 1 Chaidung 700 ml 9 Chuc nang sira thuc vat
2 Chai dyng 400 ml 10 Chuc néng nudc cham
E Man hinh 11 Man hinh

1 Chuc nang nudc s6t
2 Chiic nang sinh té

THAN TRONG

Cac hudng dan vé an toan la mét phan clia thiét bi. Doc ky hudng dan trudc khi st dung thiét bi mai lan dau. Cat
huéng dan & nai dé ti€p can dé ban c6 thé tham khao sau nay. Thiét bi chi c6 thé hoat déng néu chai dugc dat
dung vi tri trén bé phan moto (A).

F Ban chai vé sinh
G* Phu kién céi xay

TRUGC KHI SU DUNG THIET Bl CUA BAN LAN PAU

Trudc khi sit dung thiét bi 1an dau, hay rdia cac bd phan tiép xuic véi thuc pham (chai lo, v.v.) bdng nudc xa phong
ndng, sau dé rla sach.

CANH BAO: Khéng dugc nhung thiét bi vao trong nudc (ca bé phan méta va bd phan lui dao (A va B2)).
Khéng bao gio dugc nhiing bé phan méto (A) vao nudc. Vé sinh thiét bi bang vai am va lau khé ky. Lugi dao
rat sac.

Kiém tra xem tat ca cac bd phan ctia bao bi déng géi va nhan da dugc thao ra trudc khi sir dung thiét bi.

RAP VA LAP CHAI PUNG

Lam &m vong dém (B3) (ngay ca khi vong dém da 13p trén bd phan lugi dao (B2)) bang cach dua nhanh vong dém
xuéng nudc. Can than |3p dung vong dém (B3) vao lai bd phan lusi dao (B2). (Hinh 1).

Cho nguyén liéu vao chai ma khong vugt qua ddu muc téi da:

*700 ml d&i vai chai 700 ml

* 400 ml d&i vai chai 400 ml

Canh bao: Khéng dugc d8 nuéc néng (trén 70°C/158°F) vao chai.

Dat b d6 ludi dao cé vong dém (B3+B2) vao vong hdm (B1) (Hinh 2). Gilr chai va vdn vong khoéa vao dé. (Hinh 4).
Lat ngugc chai (C) va van vong ham co lugi dao vao dé dong co. (Hinh 5).

SU DUNG THIET BI CUA BAN

Pat thiét bi 1én mot bé mat bang phang, 6n dinh, chéng nhiét, cach xa cac nguén nhiét hodc nudc.

Thém nguyén liéu vao chai, van cac lugi dao vao va dat chai chinh xac vao bd phan méto. Cdm dién thiét bi roi
Chon chuang trinh cda ban (E) (Hinh 7) va nhan nat Bat dau/Dung (E3) (Hinh 8). Ban c6 thé tham khao bang
chuong trinh bén dudi dé giup ban chon chuong trinh phu hgp cho cong thiic ndu an ctia minh.

Thiét bi kh&i déng. Thai lugng clia chuang trinh cho dén khi két thac qua trinh thuc hién dugc hién thi trén man
hinh (E11). Khi két thic méi chuong trinh tu déng, thiét bi sé tu ddng diing va phat ra tiéng bip 4 1an. Dé duing thiét
bi trudc khi chuang trinh tu dong két thuc, hay nhan nat Bat dau/Dung (E3).

Xin luu y : Thiét bj ctia ban ¢6 chiic ndng Nhéi (E6). Ban c6 thé sit dung thi cong khi khéng cé chuong trinh nao
dang chay. Nhan va gilr nut dé tron. Khéng vugt qua 3 phat sir dung lién tiép.

CANH BAO : Trong trudng hop qué nhiét, san phdm clia ban dugc trang bi cau chi cach nhiét sé tu dong diing
thiét bi.

Sau 3 phut khéng st dung, thiét bi clia ban sé phat ra tiéng bip hai lan va bét dau chuyén sang ché dé chd. Dé bat
lai thiét bj cia ban, hay nhan nat Bt dau/Dung (G).

Xin luu y: Mot s6 thuc phdm c6 mau c6 thé 1am 6 bén trong chai (vi du: ca rét) DE tay vét ban, ban cé thé dung
vai va mét it dau thuc vat.

CHUONG TRINH TU DPONG CO SAN

ong a 0 al 400

Sét pesto
. 30 g hing qué
Nudc sét g 1 phat ) 10g toi
20 g ph6 mai parmesan
120 ml dau 6 liu
Mén xay b8 duéng
) . _{ . 400 ml nudc 220 ml nuéc
Sinh t6 U 1 phat 150 g ca rét 90 g ca rét
75 g chudi 45 g chuéi
75 g can tay 45 g can tay
@V, Pa
ba bao 30 giay
5 vien da 2x2x2 ¢cm (100 g) 5 vien da 2x2x2 cm (100 g)
Soup lanh Tay Ban Nha
250 g cachua
80 g 6tdo
SGp lanh / 1phut 125 g dua chugt
\U' 40 g hanh -
90 ml nuéc
10 ml giam
10 g tuong ca chua c6 ddc
S Sita hanh nhan
fa thuc .
vat QC& 2 pht 60 g hanh nhan )
) < 640 ml nudc
Hummus
265 g dau xanh
Nudc . 15 g tahini
chdm 1pht ) 109 t6i (2 tép)
40 g nudc cot chanh
40 g dau 6 liu
65 ml nudc




CHUONG TRINH KHAC
- T!‘dl Céng thic mau cho chai Céng thitc mau cho chai 400 ml
dong gian 700 ml

@ Chuéi sita léc
Im 13 60 gia
i /i 991 250 g chudi + 450 ml sita -
Tudb Chai 700 ml Chai 400ml
s dong "
vé sinh @ 304giay | 500 mlnudc + 1 giot nudc rira 200 ml nudc + 1 giot nudc rira
’ chén. chén.
A\. T6ida 3 N . N PO
Nhoi @ pht Chuong trinh cho phép tron nhoi thi cong

CANH BAO: Cac loai thiic an ciing c6 thé dé lai dau bén trong cdi, nhung diéu nay khéng anh huéng dén
hiéu suat caa thiét bi.

150 g mut mo Chuong trinh nhéi tha cong

SAU KHI SU DUNG THIET BI

Rut phich cdm cda thiét bi.

D38 hén hgp ra khoi chai (vi chai khéng dugc thiét ké dé bao quéan thuc phdm trong td lanh hodc td déng) hodc van
nap vao chai dé mang hén hgp theo bén minh.

Dung khan am dé lau bo phan méto. DE that khé.

Khéng bao gig dugc nhing bé phan mota vao nudc.

Rlra cac bd phan cé thé thao rdi trong nudc c6 pha vai giot nuéc riia chén. DE vé sinh dé dang hon, ban c6 thé si
dung "Chuong trinh tu déng vé sinh" (E7). B3 lugng nudc dugc chi dinh trong bang chuong trinh & trén. Ban c6
thé thém mét giot nudc rifa chén vao chai nhung khéng dugc thém gi khac.

Ban ¢ thé vé sinh chai mang di (C) va ndp cla chai (D) trong may rdia chén, nhung [usi dao, vong va vong dém
khoéng an toan véi may rifa chén. Khong dugc vé sinh bo phan méto trong may rifa chén hodc ngam trong nudc.




BANG HUGNG DAN XU LY SU €O

Van dé

Nguyén nhan

Giai phap

Thiét bi khong hoat dong

Thiét bi khong dugc cdm dién
dung cach.

Chai khong dugc khoa dung cach
vao céi.

Kiém tra xem thiét bi da dugc cdm
dién dung cach chua.

Khéa chai dung cach vao dé thiét
bi.

Khé khéa chai vao bo dé ludi dao

C6 mot it thiic &n trong vong dém

Vé sinh vong dém

Thiét bj dimng khi dang st dung

Méto qud nhiét

Rut phich cdm cua thiét bi.
Thai gian lam mat

€6 thé thay dé&i va c6 thé
mat t&i 30 phut

Rung qua muc

Thiét bi khong dugc dat trén bé
mat phéng

Khéi lugng nguyén liéu qua 16n

Hay dat thiét bi lan mot bé mit
bang phang

Giam lugng nguyén liéu trong
thiét bi xudng muic TOI DA

H6N hagp ro ri & day chai

Vong dém hodc lugi dao khéng
dugc 1dp dung vi tri.

Tham khao phan “Rap va lap chai
dung”

Bé mat chai ti€p xuc véi thuc pham
bi 6 mau.

Mét s6 loai thuc pham (ca rét...)
c6 thé lam 8 cac bd phan ma thuc
pham tiép xuc.

Diéu nay la binh thudng.

Tat ca cac bd phan déu c6 thé
dugc st dung an toan va khéng
lam thay déi thuc phdm da ndu
chin.

S dung dau dé vé sinh thiét bj sé
lam giam vét ban.

PRODUKTBESCHREIBUNG

A Motoreinheit 3 Ein-/Aus-Taste

B 1 Sicherungsring 4 Funktion zum Zerkleinern von Eis
2 Powelix-Klingen 5 Funktion fir leisen Betrieb
3 Dichtung 6 Pulse-Funktion

C 1 Flasche fir unterwegs, 700 ml 7 Automatische Reinigungsfunktion
2* Flasche fur unterwegs, 400 ml 8 Funktion fir kalte Suppe

D 1 Deckel der Flasche flr unterwegs, 700 ml 9 Funktion fur pflanzliche Milch
2* Deckel der Flasche fiir unterwegs, 400 ml 10 Dips-Programm

E Display 11 Bildschirm

1 SofBenfunktion
2 Smoothie-Funktion

Die Sicherheitshinweise sind Teil des Gerédts. Lesen Sie vor der ersten Verwendung des neuen Geréts diese
Bedienungsanleitung sorgfaltig durch. Bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen an einem gut zuganglichen Ort
auf. Das Gerat kann nur betrieben werden, wenn die Flasche korrekt auf der Motoreinheit (A) positioniert ist.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Reinigen Sie alle Teile, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen (Flasche usw.), bevor Sie das Gerdt zum ersten
Mal verwenden Verwenden Sie dazu hei3es Seifenwasser und splilen Sie die Teile anschlieBend ab.

ACHTUNG: Tauchen Sie das Gerit nicht in Wasser (weder die Motoreinheit noch die Klingeneinheit (A und
B2)). Stellen Sie die Motoreinheit (A) niemals unter laufendes Wasser. Reinigen Sie das Gerat mit einem
feuchten Tuch und trocknen Sie es vorsichtig ab. Die Klingen sind extrem scharf.

F Reinigungsbirste
G* Zerkleinerer-Zubehor

Vergewissern Sie sich, dass alle Teile der Verpackung und alle Etiketten entfernt wurden, bevor Sie das Gerét
verwenden.

MONTAGE UND ANBRINGEN DER FLASCHE FUR UNTERWEGS

Befeuchten Sie die Dichtung (B3) (auch wenn sie bereits an der Klingeneinheit (B2) angebracht ist) indem man
es schnell unter Wasser fiihrt. Achten Sie darauf, die Dichtung (B3) wieder korrekt an der Klingeneinheit (B2)
anzubringen. (Abb. 1).

Geben Sie die Zutaten in die Flasche, wobei der angezeigte Hochststand nicht Uberschritten werden darf:

*700 ml fir die 700-ml-Flasche
* 400 ml fur die 400-ml-Flasche

Achtung: GieB3en Sie keine kochenden Fliissigkeiten (iiber 70 °C) in die Flasche.

Setzen Sie den Klingenhalter mit seiner Dichtung (B3+B2) auf den Sicherungsring (B1) (Abb. 2). Halten Sie die
Flasche fest und schrauben Sie den Sicherungsring darauf. (Abb. 4). Drehen Sie die Flasche (C) um, und schrauben
Sie den Sicherungsring mit den Klingen an der motoreinheit (Abb. 5).

BENUTZUNG IHRES GERATES

Stellen Sie das Gerét in einiger Entfernung zu Warmequellen und vor Wasser geschiitzt auf eine flache, stabile,
hitzebestandige Oberflache.

Geben Sie Ihre Zutaten in die Flasche, schrauben Sie die Klingen ein und positionieren Sie die Flasche korrekt auf
der Motoreinheit. Stecken Sie den Netzstecker ein. Wahlen Sie lhr Programm aus (E) (Abb. 7) und driicken Sie die
Start-/Stopp-Taste (E3) (Abb. 8). Die nachfolgenden Programmtabelle hilft Ihnen, das richtige Programm fiir lhr
Rezept auswahlen.



Das Gerat wird gestartet. Die Dauer bis zum Ende der Ausfiihrung des Programms wird auf dem Bildschirm (E11)
angezeigt. Am Ende jedes automatischen Programms stoppt das Gerdt automatisch und gibt vier Signalténe aus.
Driicken Sie die Start-/Stopp-Taste (E3), um das Gerat vor dem Ende des automatischen Programms anzuhalten.

Bitte beachten: |hr Gerét verfligt Gber eine Pulsfunktion (E6). Sie kann manuell verwendet werden, wahrend kein
Programm ausgefiihrt wird. Halten Sie die Taste zum Mixen gedriickt. Verwenden Sie diese Funktion nicht langer
als 3 Minuten am Stiick.

ACHTUNG: Fiir den Fall einer Uberhitzung verfiigt Ihr Gerét iber eine Thermosicherung, die das Gerat automatisch
anhalt.

Nach 3 Minuten ohne Verwendung piept |hr Gerdt zweimal und wechselt in den Standby-Modus. Driicken Sie die
Start-/Stopp-Taste (G), um das Gerat wieder einzuschalten.

Bitte beachten: Einige Lebensmittel mit Farbstoffen kdnnen auf der Innenseite der Flasche Flecken hinterlassen
(z. B. Karotten). Um diese Flecken zu entfernen, konnen Sie ein Tuch und etwas Pflanzendl verwenden.

VERFUGBARE AUTOMATISCHE PROGRAMME

Griines Pesto

30 g Basilikum
10 g Knoblauch
20 g Parmesan
120 ml Olivendl

SoRe g) 1 Min.

Vitality-Mischung

220 ml Wasser

ﬁ 400 ml Wasser

Smoothie @ T Min. 150 g Karotten 90 g Karotten
75 g Banane 45 g Banane
75 g Sellerie 45 g Sellerie
Crushed v, 305 EG
Ice 5 Eiswurfel 2x2x2 cm (100 g) 5 Eiswurfel 2x2x2 cm (100 g)
Gazpacho
250 g Tomaten
- / 80 g rote Paprika
alte
1 Min. 125 g Gurken
Suppe \U’ 40 g Zwiebeln -
90 ml Wasser
10 ml Essig
10 g konzentriertes Tomatenmark
Mandelmilch
Pflanzliche .
Milch O& 2 Min. 60 g Mandeln )
X 640 ml Wasser
Hummus

265 g Kichererbsen
15 g Tahini
10 g Knoblauch
(2 Knoblauchzehen)
40 g Zitronensaft
40 g Olivendl
65 ml Wasser

Dips é 1 Min.

ANDERE PROGRAMME
Automa e Musterrezept fiir die 700-ml- Musterrezept fiir die 400-ml-
Progra e Flasche Flasche*

Lei @ Bananen-Milchshake
eiser

. 60 Sek.
Betrieb [L 250 g Bananen + 450 ml Milch -

. 700-ml-Flasche 400-ml-Flasche

Automatische 30

Reinigung ¢ s 500 ml Wasser + 1 Tropfen 200 ml Wasser + 1 Tropfen

Spulmittel Spulmittel
Puls @ Ml\zixr.- 3 Programm zum Mixen mit der manuellen Pulsfunktion

ACHTUNG: Harte Lebensmittel konnen Flecken in der Schiissel hinterlassen. Dies beeintrachtigt jedoch
nicht die Effizienz des Gerits.

ZUBEHOR

150 g kandierte Aprikosen

Programm fiir die manuelle Pulsfunktion

NACH DER BENUTZUNG IHRES GERATES

Ziehen Sie den Netzstecker des Gerats.

GieBBen Sie die Mischung aus der Flasche (da sie nicht zur Aufbewahrung von Lebensmitteln im Kuhl- oder
Gefrierschrank geeignet ist) oder schrauben Sie den Deckel auf die Flasche, um die Mischung mitzunehmen.
Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem feuchten Tuch. Trocknen Sie sie sorgfiltig ab.

Tauchen Sie die Motoreinheit niemals in Wasser.

Reinigen Sie die entfernbaren Teile mit Wasser und einigen Tropfen Spuilmittel. Um die Reinigung zu vereinfachen,

konnen Sie das automatische Reinigungsprogramm (E7) verwenden. Gie3en Sie die in der obigen Programmtabelle
angegebene Wassermenge ein. Sie kénnen einen Tropfen Spilmittel in die Flasche geben, aber nichts anderes.

Die Flasche (C) und der Deckel (D) fir unterwegs kénnen in der Spiilmaschine gereinigt werden, die Klingen, die
Dichtung und der Ring sind jedoch nicht splilmaschinengeeignet. Die Motoreinheit darf nicht in der Spilmaschine
gereinigt oder in Wasser getaucht werden.



TABELLE: FEHLERBEHEBUNG

Problem

Ursache

Losungen

Das Gerat funktioniert nicht

Das Gerét ist nicht richtig
angeschlossen.

Die Flasche ist nicht korrekt an der
Basis verriegelt.

Prufen Sie, ob dass das Gerat
richtig eingesteckt ist.
Verriegeln Sie die Flasche
ordnungsgemafl an dem Gerét.

Schwierigkeiten beim Verriegeln
der Flasche auf dem Klingenhalter

Es befinden sich
Lebensmittelriickstande in der
Dichtung

Reinigen Sie die Dichtung

Das Gerat schaltet sich wahrend
des Betriebs aus

Der Motor Uberhitzt

Ziehen Sie den Netzstecker des
Gerats.

Die Abkuhlzeit

ist variabel und kann

bis zu 30 Minuten betragen

UbermiBige Vibrationen

Das Gerét steht nicht auf einer
flachen Oberflache

Die Menge an Zutaten ist
zu grof

Stellen Sie das Gerat auf eine
flache Oberflache

Verringern Sie die Menge
an Zutaten im Gerdt bis zur
Markierung,MAX"

Die Mischung tritt am Boden der
Flasche aus

Die Dichtung oder die Klingen sind
nicht richtig positioniert.

Weitere Informationen finden
Sie im Abschnitt,Montage
und Anbringen der Flasche fiir
unterwegs”

Die Oberflachen der Flasche, die
mit Lebensmitteln in Beriihrung
kommen, sind verschmutzt.

Bestimmte Lebensmittel (Karotten ...)
konnen Teile verschmutzen, mit
denen sie in Berlihrung kommen.

Das ist normal.

Alle Teile kdnnen sicher verwendet
werden und verandern die
gekochten Lebensmittel nicht.
Das Reinigen des Gerits mit Ol
verringert die Fleckenbildung.




NEPITPA®H

A Movdda tou potép 3 Kouumi ON/OFF

B 1 AaktOMogKAEISwUATOG 4 Nerroupyia yia OpuypaTions mdyou
2 Aemideg Powelix 5 Aeroupyia ciyaong
3 AdoTiko oteyavornoinong 6 TaApikn Aettoupyia

C 1 ®opnto doxeio 700 ml 7 A&rtoupyia autOpaTOU KaBaplopou
2* ®opntd Soxeio 400 ml 8 Ae&ttoupyia yla KpUeG COUTIEG

D 1 Kamakiya @opntd doxeio 700 ml 9 A&rtoupyia yia QuTIKS yaAa
2* Kamakt yla ¢opnto doxeio 400 ml 10 Aertoupyia yla vTum Kal aAgippata

E 006vn 11 066vn

1 A&rtoupyia yla 0GAToEC

F Bouptodki kaBapiopol

2 Aerroupyia yia smoothie

Ot 0dnyiec aopaleiag amotehoUV TUAHA TNG OUOKEUNG. AlaBAoTe TTPOOEKTIKA TIG TMOPOUCEG odnyieg, mpiv
XPNOILOTIOINOETE VIO TTPWTN POPA TN VEA OUOKEUN. DUAAETE TEC O TPOOITO HEPOG, WOTE VO UTTOPEITE VA AVATPESETE
0€ QUTEG apydTepa. H oUoKeUN UMopEl va AEITOuPYroEL HOVo €4V To SoxEeio £xel TOTTOBETNOEI cwWOTd 0Tn povada
TOU pOTEP (A).

G* E€aptnpa kO®TN

MPIN AMNMO THN NPQTH XPHZH THX 2YZKEYHZ ZAX

lMpIv XPNOIUOTIOIOETE TN CUOKEUN YIla TTPWTN QOPJ, TTAUVETE T €£APTHHATA TTOU £PXOVTAL OE EMAPN HE TPOPIUA
(6oxeio, K.ATL.) pe (0TS CATTOUVOVEPO Kal, OTN CUVEXELD, EEMNUVETE.

MPOEIAOMOIHXZH: Mnv BuBilete Tn cUCKEVN Ot VEPO [0UTE TN HOVASA TOU HOTEP OUTE TN MOVAda Twv
Aemidwv (A kat B2)]. Moté pnv tomoBeteite Tn povada tou potép (A) KaTw amd tpexoupevo vepo. KaBapiote
TN CUGKEUN HE éva VWITO Tavi Kal GTEYVWOTE TNV MPOOEKTIKA. Ot Aemideg eival e§aipeTika aypunpég.

Mpwv xpnolpomolfoete Tn CUOKeLN, BePaiwbdeite OTL GAa Ta €PN TNG CUCKEVATIAG KAl Ol ETIKETEG EXOLV aPalPeDEi.

ZYNAPMOAOIHZH KAI TPOXAPMOTIH TOY ®OPHTOY AOXEIOY

Bpé€te 1o AdoTixo oteyavomoinong (B3) [akdpa kat av €xel 1dn TomoBetnBei otn povada Aemidwv (B2)] mepvwvtag
TO Ypriyopad KATw amd 1o vepo. Mpooéfte va TomobeTioete owotd To AAoTIXo oTeyavormoinong (B3) avd ot
povada Twv Aemidwv (B2). (Eik. 1).

MpooBéote Ta UAIKA 0To SoXEIO XWPIG Va EEMEPATETE TN PEYIOTN OTABUN:

*700 ml yia to doxeio 700 ml

* 400 ml yia to Soxeio 400 ml

Mpo&idomoinon: Mnv Balete uypa mou Bpalouv (mavw amoé 70 °C/158 °F) péoa ato Soxeio.

TomoBetrote Tn Bdon g Aemidag pe To AdoTixo oteyavomoinong (B3+B2) otov daktuAio kheildwpatog (B1) (Eik. 2).
Kpatriote 1o Soxeio kat Bidwote mavw Tou Tov SakTUAIo KAeldwpatoc. (Eik. 4). Nupiote To doxeio (C) avamoda kat
BidwoTe Tov SakTUAIO KAEWSWUATOC e TIG Aemtideg oTn Movdada tou potép (Eik. 5).

XPHZHTHXZ ZYZKEYHZ

TomoBetroTe TN CUOKeUN O€ pia oTaBepr Kat 0pt{OvTia eMEAVELD, AQVOEKTIKN 0T BEPUATNTA, HOKPLA aTTd TTNYEC
BepudTnTaC 1} VEPO.

MpooBéote Ta UAIKA 0To Soxeio, BIOWOTE TIG AeTiBEG KAl TOMOOETAOTE TO CWOTA OTN PovASa Tou HOTEP. ZUVOEDTE
T ouokeun. EmAé€te To mpodypappa (E) (Eik. 7) kau méote To kouumi évapénc/Siakommg (E3) (Eik. 8). Mmopeite va
AVATPEEETE OTOV MAPAKATW TTIIVOKA TIPOYPAMHUATWY YIa VA EMAEEETE TO KATAANNAO TTPOYPALMA YIa T CUVTAYK 0.

@9

H ouokeun &ekivd. H S1dpKela Tou TPOYPAUHATOG HEXPL TO TEAOG TNG EKTENEOTIC TOU e@avileTal otnv 006vn (E11).
370 TEAOG KABE AUTOATOU TIPOYPAMHATOC, N CUOKEUK OTAMATAEL KAl EKTIEYUTIEL 4 NXNTIKA orjpata. MNa va Stakopete
T A&lToupyia TG CUCKEUNG TTPIV TEAEIWOEL TO AUTOHATO TIPOYPAMT, TIECTE TO KOUUTi évapéng/diakomng (E3).

Inpeiwon: H ouokeun oag Siabétel MaAuikn Aettoupyia (E6). Mmopei va xpnotpomoinbei xelpokivnta, otav dev
eKTENE(TAL KAVEVA TIPOYPAMA. MATACTE TTOPATETAPEVA TO KOUUTT yia avauelgn. Mnv umepBaivete ta 3 Aemtd
ouvexoug xprong.

MPOEIAOMNOIHXH: Y€ nepintwon unepBépuavong, To mpoidv S1aBEtel BepUIKT A0QANELD TTOU SIOKOTITEL AUTOUATA
N A&lToupyia TNG CUCKEUNAC.

Metd ané 3 Aentd adpdvelag, n cuokeur oag Ba petafei og Aertoupyia avapovic. MNa va evepyomoloeTe ava tn
OUOKEUN 0ag¢, TATAOTE To Koupni évapénc/Siakomng (G).

Inpeiwon: OploUEVEC XPWHATIOTEG TPOPEC EVOEXETAL VA AEKIAOOUV TO E0WTEPIKS Tou Soxeiou (M. kapdta). MNa va
AQAIPECETE TOUG AeKESEG, UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE €va TTavi Kat Aiyo @UTIKO AAdL.

AIAOGEZIMA AYTOMATA NPOrPAMMATA

MNéovo Bacihikol
. . 30 yp. BactNKOG
Satoeg g 1 \enté ) 10 yp. oK6pGO
20 yp. mappelava
120 ml ehatdAado
Xupog avalwoyoévnong
) _{ . 400 ml vepd 220 ml vepd
Smoothie U 1 Aemt6 150 yp. kapdTa 90 yp. kapdTa
75 yp. pmavava 45 yp. pmavava
75 yp. oeAwopila 45 yp. oehvopila
. 17 Mayo
OpupHatiopoq { 30 Seut. ves
neyiey 5 maydkia 2x2x2 cm (100 yp.) 5 maydkia 2x2x2 cm (100 yp.)
lkaomaroco
250 yp. vropativia
80 yp. KOKKIVN TITEPLA
Kpleg / i 125 yp. ayyoupt
GOUTTEC \U' 1 Aentd 40 yp. KPEPHUSL )
90 ml vepd
10 ml Eudt
10 Yp. CUUTTUKVWHEVOG
TOMATOTTOATOG
. FaAa apvyddalov
(Dyf{ff QC& 2 hemrtd 60 yp. apvySara ]
< 640 ml vepd
Xolpoug
265 yp. peBibia
Nur katt , 15 yp. Taxivt
aleippata 1 hemté ) 10 yp. ok6pS0 (2 oKeNiBeQ)
40 yp. XUpOG Aepoviov
40 yp. ehatdAado
65 mlvepd




ANAATIPOTPAMMATA
AuTtopaTa Agiypa ouvtayng yia Agiypa ouvtayng yia To Soxeio
POYPANHATO 70 Soxeio Twv 700 ml Twv 400 ml*

’ MiAko£IK pmavava
Netrroupyia @A 60 SeuT.

ofyaong 250 yp. pmavava + 450 ml yaa -
AUTOpaTOC Aoxeio 700 ml Aoxeio 400 ml
KaBapIopog ¢ 30 8eut. | 500 mlvepo + 1 oTay6va uypd 200 ml vepd + 1 otaydva uypd
matwv matwv
T @ 3 Aerrtd Mpdypappa mou eMTPEMEL T XEIPOKIVNTN MANMIKN avApei§n
Aertoupyia 10 TTONY

MPOEIAOMOIHZH: Ot 6KANPEG TPOPEG EVEEXETAL VA APIIOOUV ONUASIO GTO ECWTEPIKO TOU KAS0U, OUWG, N
ATMOTEAECHATIKOTNTA TNG CUCKEVNG Sev emnpealetal.

EZAPTHMA

150 yp. amoénpapévo Bepikoko Xelpokivnto mpdypappa Pulse

META TH XPHZH THX ZYZKEYHZX

Amoouvd£oTe T cuokeur amod Ty mpida.

Adeldote 1o peiypa amd 1o doxeio (kabwg dev éxel oxedlaoTel yla amobrikeuon TPOoQiUwV OTo Yuyeio 1 Tov
Katayuktn) fi BIOWOTE To KATTAKL 0TO SOXEIO Yia va TTApeTe padi oag To peiyua.

KaBapiote tn povdda Tou HoTtép He éva BpeyUévo mavi. ZTEYVWOTE TNV TPOOEKTIKA.

Mnv Bubilete moté T povada Tou HoTéP Ot VEPO.

M\évete Ta a@aipolpeva e€APTAMATA UE VEPO Kal HEPIKEC OTAYOVEG LYPOU AMOPEUTAVTIKOU. Ma o €UKOAO
KaBdpIopa, YTTOPEITE va XPNOLUOTIOOETE TO «TTPOYPappa Autopatou kabBapiopol» (E7). BadAte v moootnta
VEPOU TTOU UTTOSEIKVUETAL OTOV TTAPATTAVW TTHVAKA TTPOYPAUMATWY. Mmopeite va mpooBEoeTe Wia otayova uypou
aAmoPPUTAVTIKOU 0TO SoXeio, aAAA TimoTe dANo.

To @opntd doxeio (C) kat To kamdkt Tou (D) pmopolv va mAuBovv oTo MAuvVTHpPLo MdTwy, al\d ol Aemideg, To
Ad&oTixo oteyavomoinong Kat o SakTuAlog Sev mAévovtal 6To MAUVTHPLo MATtwy. H povada Tou potép Sev mpémel va
kaBapietat oTo mMAuvtrplo mdtwv fj va Bubiletal o€ vepod.




MNINAKAZ ANTIMETQMNIZHZ NTPOBAHMATQN

MpofAnpa

Attia

NVoeig

H ouokeur} 6ev Aertoupyei

H ouokeun| Sev éxel ouvdeDei
owoTd otnV mpida.

To Soxeio dev éxel ao@aioel
owoTdA otn Bdon.

BeBaiwbeite 611 n oUOKeUN €xel
ouvdebei owotd otnv mpida.
Acgahiote owoTd To Soxeio oTn
Bdon tng ouokeung.

Auokolia KAeISwuatog Tou
Soxeiov 0N Bdon TG Aemidag

YTApXOouV TPOQYEC OTO AACTIXO
oTeyavomoinong

KaBapiote To AdoTixo
oteyavornoinong

H Aertoupyia Tng cUOKeUNC
StokdmTeTal KATA TN XPRON TNG

YrepOéppavon potép

ATTOCUVSECTE TN CUOKELH Ao TNV
npica.

O xpdvog yla va KpuwoeL n
OUOKeUn

TTOIKIAEL KAl UImopEi va SlapkEael
£w¢ Kat 30 Aemtd

YrepBohikég Sovnoelg

H ouokeun Sev gival tomoBetnuévn
o€ emimedn emedvela

O dyKog TwV VAIKWV givat
TTOAU peYAANOG

TomoBetr0TE TN CUOKEUR TTAVW OF
Wi emimedn emedvela

MEWOoTE TNV TTOGOTNTA TWV UAIKWV
OTn GUOKEUN UéXPL TO emimedo
MAX

To peiypa otdlel ot Bdon Tou
Soxeiou

To AdoTixo oTeyavomoinong f ot
Aemibeg Sev éxouv TOmMoOeTNOE(
OwoTdA.

Avatpé€te otnv evéTnTa
«ZUVOAPHOAOYNON Kal TPOCapHoyn
Tou popnToL doxeiou»

O em@dveleg Tou Soyeiou Tou
£PXOVTAL O€ EMAPN HE TPOPEC
€XOUV NeKEDEG.

Oplopéveg TPOYEG (KapoTa...)
eVOEXETAL VA AEKIAOOLV Ta
£€QPTMATA TNG CUOKEUNG LE Ta
orroia €pyovTal o€ EAPN.

AUTO €ival QUCIONOYIKO.

‘O\a ta e€apTrpaTa Ymopouv va
XpnotpomoinBolv pe ao@dAela kat
Sev aMolwvouy Ta payelpepéva
TPOPIUA.

H xprion Aadiov yia Tov kabapiopo
TNG CUOKEUNG MEIWVEL TOUG
AekéSec.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Tefal, i preuzet je sa njihove zvaniCne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

https://tehnoteka.rs/p/tefal-blender-bl190a-akcija-cena/
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